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Inside the Box Camera Body

Memory card slot and USB portControl Panel

Rear camera

Selfie camera

Lanyard anchor bar

Shutter button

Sticker 

MicroSD card 
pre-installed

Camera

This is a lanyard and also a USB charging cable.

This end plugs into camera This end fits a standard USB port

Lanyard-USB-charging
3 in 1 lanyard.

Power ON/FF Settings Album Confirm

Switch camera lense / Up

Zoom in / Left Zoom out / Right

Macro mode / Down

Indicator light

Micro SD slot

Hard reset button Charging/
Data port
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Easy to start

Specifications

Safety warnings

• Turning ON/OFF
Press and hold the power button to power ON or OFF 
the camera.

• Switching between photo and video mode
Press and hold the shutter button.

• Taking a picture/video
Quick press the shutter button.

• Switching between rear and selfie camera
Press the switch button on the control panel.

• Remove the screen film
The screen is covered by a thin film. Remove before first use.

Many more to explore…

Press the Album button to enter album, press again to exit. Use Left and 
Right button to browse. When viewing a video, press OK button to play 
the video. Press Settings button to delete photo/video.

Product name: The Zoofamily Digital Camera for Kids
Model: Model V1
Photo Resolution: Up to 7,328 x 5,496 (by interpolation)
Video Resolution: 1080P
Screen size: 2 Inch
Battery Capacity: 1000 mAh
Charging time: ~ 2 hours 
Charging voltage: 5V – 1A 
Media Storage: Up to 32GB MicroSD card
Weight: 130 g (4.6 oz)
Dimensions: 11 x 9 x 9 cm (4.3 x 3.5 x 3.5 inch)

Do not drop, disassemble, open, crush, bend, deform, puncture, shred, microwave, incinerate, or paint the camera or its 
accessories.
Do not insert foreign objects into any openings on the camera, such as the USB port.
Do not use the camera if it has been damaged. Disassembling or puncturing the integrated battery can cause an explosion or fire.
Water can damage both the camera and the battery, potentially causing an explosion or fire in extreme cases. Do not power on 
your camera if it gets wet. If your camera is on, turn it off immediately. Allow the camera to dry thoroughly before using it again. 
Do not dry the camera or battery with an external heat source such as a microwave oven or hairdryer.
Use caution when using your camera and adhere to all laws. Always be aware of your surroundings to avoid injury to yourself and 
others.

CHOKING HAZARD – Small parts: Not suitable for children under 3 yrs.

• Album

Press the Settings button. Press Up and Down buttons to move 
up/down. Press Right button to confirm, and left button to go back. 
Settings button to exit.

• Settings 

Press the Macro button to enter macro mode. In this mode, the camera 
is set up to take closeup pictures. Press the Macro button again to return 
to normal shooting mode. 

• Macro mode

Press the Zoom buttons to zoom in/out.

Warning. Use charging adopters with a 5V-1A output rating.

• Zoom in/Zoom out

Autofocus can be turned on in the settings. When it is ON, each time 
you press the shutter button, the camera will adjust its focus 
automatically. This function delays the picture-taking process and may 
not be needed in most situations.

• Autofocus

Push down the buttons on the 3-in-1 lanyard to release the charging 
cord. Plug the smaller end into camera, and the bigger end into a 
standard USB port of charging adapter or computer USB. The indicator 
light should turn red when you plug it in, and the light will be off once 
fully charged. 

• Charge camera

Press the memory card down with fingernail, releasee, and the card will 
pop out. Push a new card in the same direction all the way down, and it 
will lock in.

• Replace memory card
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Register your product with one 
click – scan QR code

Warranty

Troubleshooting

The Zoofamily Digital Camera is guaranteed against 
manufacturing defects for twenty four (24) months from the 
original date of purchase. Damage resulting from use, 
accidents, water damage, or normal wear and tear is not 
covered by this or any warranty. We assume no liability for any 
accidents, injuries, deaths, losses, or other claims related to or 

resulting from the use of this product. In no event shall we be 
liable for incidental or consequential damages relating to or 
resulting from the use of this product or any of its parts. Returns 
or replacements of parts and/or products may be subject to 
shipping, handling, replacement, and/or restocking fees.

1.When there is a problem during use, please try pressing the 
power button for more than 10 seconds to restart the camera, 
or use a pin to insert the reset hole to restore the factory settings 
-> you should feel a click once you press it down
2.When the camera can’t be turned on, please check whether 
the current is sufficient, and please keep charging for more than 
2.5 hours. Make sure using a 5V-1A charger
3.When the camera can’t be charged, please check whether the 
charging device and charging cable are normal, test with other 
cable.

4.When the camera freezes, please press and hold the power 
button to restart. If it can’t be solved, please remove the memory 
card and try again, or restore the factory settings.
5.If the camera prompts a memory card error, please select 
Format in the settings. If it can’t be formatted, please remove 
the memory card, use a card reader to connect to the computer 
USB, and use the computer to format.
6. In case the camera doesn’t start, press the reset key -> you 
should feel a click once you press it down +30 sec when 
camera is charging.

Product guidelines
For optimal performance, use a 5V-1A charger to recharge the 
device when the battery is low. // Restart the camera using the 
reset button if it malfunctions. // To avoid battery damage, use 
the device only as intended. // Clean the digital camera with a 
slightly damp cloth only. // Keep the digital camera away from 
direct sunlight and heat sources. // Protect the camera from 
moisture and prevent water contact; it is not suitable for use in 
or underwater! // Safeguard the digital camera from drops on 
hard surfaces. // The Zoofamily cameras should only be used 
under adult supervision. // Do not transfer photo or video files 
from other cameras to The Zoofamily camera 

Dispose responsibility 
When your product reaches the end of its life, kindly bring it to 
an appropriate disposal facility.

Caution
Dispose of all packaging components, including ribbons, plastic 
holders, fasteners, cardboard, cable ties, and screws, as they 
are not integral to this educational toy and pose a safety risk to 
your child. Regularly inspect the educational toy for any 
potential damage. Do not attempt to open it yourself; only 
qualified personnel should conduct repairs.

Reminder: Retain this manual for crucial information; read it 
thoroughly before utilizing the product.
WARNING! Not suitable for children under 3 years. Contains 
small parts and components that may be ingested, along with a 
lengthy cord or ribbon. Risk of suffocation and strangulation.

The cutest kids camera

FOLLOW US ON:
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À l'intérieur de la boîte Corps de la caméra

Emplacement de la carte 
mémoire et port USB

Panneau de contrôle

Caméra arrière

Caméra selfie

Barre d'ancrage du tour de cou

Bouton de 
déclenchement

Autocollant

Carte MicroSD 
préinstallée

Caméra

Ceci est un tour de cou et également un câble de chargement USB.

Cette extrémité se branche sur la caméra Cette extrémité s'adapte à un port USB standard

Tour de cou - câble de 
chargement USB 3 en 1.

Mise sous 
tension / 

Arrêt

Paramètres Album Confirmer

Changer d'objectif de caméra / Haut

Zoom avant / 
Gauche

Zoom arrière / 
Droite

Mode macro / Bas

Témoin 
lumineux

Emplacement 
pour carte 
Micro SD

Bouton de 
réinitialisation dure

Port de 
chargement / 
de données
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Facile à démarrer

Spécifications

Mises en garde de sécurité

• Mise sous tension / Arrêt
Appuyez longuement sur le bouton d'alimentation pour 
allumer ou éteindre la caméra.

• Passer du mode photo au mode vidéo
Appuyez longuement sur le bouton de déclenchement.

• Prendre une photo / vidéo
Appuyez rapidement sur le bouton de déclenchement.

• Passer de la caméra arrière à la caméra selfie
Appuyez sur le bouton de commutation sur le panneau 
de contrôle.

• Enlever le film de protection de l'écran
L'écran est recouvert d'un film mince. Retirez avant la 
première utilisation.

Beaucoup plus à explorer…

Appuyez sur le bouton Album pour entrer dans l'album, appuyez à 
nouveau pour sortir. Utilisez les boutons Gauche et Droit pour 
naviguer. Lors de la visualisation d'une vidéo, appuyez sur le bouton 
OK pour lire la vidéo. Appuyez sur le bouton Paramètres pour 
supprimer une photo/vidéo.

• Nom du produit : Appareil photo numérique The 
Zoofamily pour enfants
• Modèle : Modèle V1
• Résolution photo : Jusqu'à 7 328 x 5 496 (par 
interpolation)
• Résolution vidéo : 1080p
• Taille de l'écran : 2 pouces
• Capacité de la batterie : 1000 mAh
• Temps de charge : ~ 2 heures
• Tension de charge : 5V – 1A
• Stockage média : Jusqu'à 32 Go de carte MicroSD
• Poids : 130 g (4,6 oz)
• Dimensions : 11 x 9 x 9 cm (4,3 x 3,5 x 3,5 pouces)

Ne pas laisser tomber, démonter, ouvrir, écraser, plier, déformer, percer, déchiqueter, mettre au micro-ondes, incinérer ou 
peindre l'appareil photo ou ses accessoires.
Ne pas insérer d'objets étrangers dans les ouvertures de l'appareil photo, telles que le port USB.
Ne pas utiliser l'appareil photo s'il a été endommagé. Le désassemblage ou la perforation de la batterie intégrée peut provoquer 
une explosion ou un incendie.
L'eau peut endommager à la fois l'appareil photo et la batterie, ce qui peut entraîner une explosion ou un incendie dans des cas 
extrêmes. Ne pas allumer votre appareil photo s'il est mouillé. Si votre appareil photo est allumé, éteignez-le immédiatement. 
Laissez l'appareil photo sécher complètement avant de l'utiliser à nouveau. Ne pas sécher l'appareil photo ou la batterie avec une 
source de chaleur externe telle qu'un four à micro-ondes ou un sèche-cheveux.
Faites preuve de prudence lors de l'utilisation de votre appareil photo et respectez toutes les lois. Soyez toujours conscient 
de votre environnement pour éviter de vous blesser ou de blesser autrui.

DANGER D'ÉTOUFFEMENT – Petites pièces : Ne convient pas aux enfants de moins de 3 ans.

• Album

Appuyez sur le bouton Paramètres. Appuyez sur les boutons Haut et Bas 
pour monter/descendre. Appuyez sur le bouton Droit pour confirmer et 
sur le bouton Gauche pour revenir en arrière. Appuyez sur le bouton 
Paramètres pour sortir.

• Paramètres

Appuyez sur le bouton Macro pour entrer en mode macro. Dans ce 
mode, la caméra est configurée pour prendre des photos en gros plan. 
Appuyez à nouveau sur le bouton Macro pour revenir au mode de prise 
de vue normal.

• Mode macro

Appuyez sur les boutons de zoom pour zoomer avant/arrière.

Avertissement. Utilisez des adaptateurs de charge avec une sortie de 
5V-1A.

• Zoom avant / Zoom arrière

L'autofocus peut être activé dans les paramètres. Lorsqu'il est activé, 
chaque fois que vous appuyez sur le bouton de déclenchement, la 
caméra ajuste automatiquement sa mise au point. Cette fonction 
retarde le processus de prise de vue et peut ne pas être nécessaire 
dans la plupart des situations.

• Autofocus

Appuyez sur les boutons du tour de cou 3 en 1 pour libérer le cordon 
de chargement. Branchez l'extrémité plus petite dans la caméra et 
l'extrémité plus grande dans un port USB standard d'un adaptateur de 
chargement ou d'un ordinateur. Le témoin lumineux devrait s'allumer 
en rouge lorsque vous le branchez et s'éteindre une fois complètement 
chargé.

• Charger la caméra

Appuyez sur la carte mémoire avec un ongle, relâchez-la et la carte 
sortira. Poussez une nouvelle carte dans la même direction jusqu'au 
bout, et elle se verrouillera.

• Remplacer la carte mémoire
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Enregistrez votre produit en un 
clic - scannez le code QR

L'appareil photo pour enfants le 
plus mignon

SUIVEZ-NOUS SUR :
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Garantie

Dépannage

L'appareil photo numérique The Zoofamily est garanti contre les 
défauts de fabrication pendant vingt-quatre (24) mois à compter 
de la date d'achat d'origine. Les dommages résultant de 
l'utilisation, d'accidents, de dégâts d'eau ou d'usure normale ne 
sont pas couverts par cette garantie ou toute autre garantie. 
Nous déclinons toute responsabilité pour tout accident, blessure, 
décès, perte ou autre réclamation liée à ou résultant de 

l'utilisation de ce produit. En aucun cas, nous ne serons 
responsables des dommages accessoires ou indirects liés à ou 
résultant de l'utilisation de ce produit ou de l'une de ses pièces. 
Les retours ou remplacements de pièces et/ou de produits 
peuvent être soumis à des frais d'expédition, de manipulation, 
de remplacement et/ou de réapprovisionnement.

1. Lorsqu'un problème survient pendant l'utilisation, veuillez 
essayer d'appuyer sur le bouton d'alimentation pendant plus de 
10 secondes pour redémarrer l'appareil photo, ou utilisez une 
épingle pour insérer le trou de réinitialisation afin de restaurer 
les paramètres d'usine -> vous devriez sentir un clic une fois que 
vous l'avez enfoncé.
2. Lorsque l'appareil photo ne peut pas être allumé, veuillez 
vérifier si le courant est suffisant, et veuillez le laisser charger 
pendant plus de 2,5 heures. Assurez-vous d'utiliser un chargeur 
5V-1A.
3. Lorsque l'appareil photo ne peut pas être chargé, veuillez 
vérifier si le dispositif de chargement et le câble de chargement 
sont normaux, testez avec un autre câble.

4. Lorsque l'appareil photo est gelé, veuillez appuyer 
longuement sur le bouton d'alimentation pour redémarrer. Si le 
problème persiste, veuillez retirer la carte mémoire et réessayer, 
ou restaurer les paramètres d'usine.
5. Si l'appareil photo signale une erreur de carte mémoire, 
veuillez sélectionner Formater dans les paramètres. Si la carte 
ne peut pas être formatée, veuillez retirer la carte mémoire, 
utiliser un lecteur de carte pour la connecter au port USB de 
l'ordinateur et utiliser l'ordinateur pour la formater.
6. Au cas où l'appareil photo ne démarrerait pas, appuyez sur la 
touche de réinitialisation -> vous devriez sentir un clic une fois 
que vous l'avez enfoncé +30 sec lorsque l'appareil photo est en 
charge.

Directives du produit
Pour des performances optimales, utilisez un chargeur 5V-1A 
pour recharger l'appareil lorsque la batterie est faible. // 
Redémarrez l'appareil photo en utilisant le bouton de 
réinitialisation s'il dysfonctionne. // Pour éviter d'endommager la 
batterie, utilisez l'appareil uniquement comme prévu. // 
Nettoyez l'appareil photo numérique uniquement avec un 
chiffon légèrement humide. // Gardez l'appareil photo 
numérique à l'abri de la lumière directe du soleil et des sources 
de chaleur. // Protégez l'appareil photo numérique de l'humidité 
et empêchez tout contact avec l'eau ; il n'est pas adapté à une 
utilisation dans ou sous l'eau ! // Protégez l'appareil photo 
numérique contre les chutes sur des surfaces dures. // Les 
appareils photo The Zoofamily ne doivent être utilisés que sous 
la surveillance d'un adulte. // Ne transférez pas de fichiers 
photo ou vidéo d'autres appareils photo vers l'appareil photo 
Zoofamily.

Responsabilité de l'élimination
Lorsque votre produit arrive en fin de vie, veuillez l'apporter 
dans une installation de traitement appropriée.

Attention
Éliminez tous les composants d'emballage, y compris les rubans, 
les supports en plastique, les attaches, le carton, les attaches de 
câble et les vis, car ils ne font pas partie intégrante de ce jouet 
éducatif et présentent un risque pour la sécurité de votre enfant. 
Inspectez régulièrement le jouet éducatif pour tout dommage 
potentiel. Ne tentez pas de l'ouvrir vous-même ; seuls le 
personnel qualifié devrait effectuer des réparations.

Rappel : Conservez ce manuel pour des informations cruciales ; 
lisez-le attentivement avant d'utiliser le produit.
AVERTISSEMENT ! Ne convient pas aux enfants de moins de 3 
ans. Contient de petites pièces et des composants pouvant être 
ingérés, ainsi qu'un cordon ou un ruban long. Risque 
d'étouffement et de strangulation.
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In de Doos Camera Behuizing

Geheugenkaartsleuf en 
USB-poort

Bedieningspaneel

Achtercamera

Selfie camera

Lanyard ankerbalk

Ontspanknop

Sticker

MicroSD-kaart 
voorgeïnstalleerd

Camera

Dit is een lanyard en ook een USB-oplaadkabel.

Dit uiteinde steekt u in de camera Dit uiteinde past in een standaard USB-poort

Lanyard - USB-oplaad 
3-in-1 lanyard.

Aan/Uit Instellingen Album Bevestigen

Schakel camera lens / Omhoog

Inzoomen / Links Uitzoomen / Rechts

Macro modus / Omlaag

Indicator 
licht

Micro SD-sleuf

Harde reset knop Oplaad-/
gegevenspoort



www.thezoofamily.com NL

Makkelijk te starten

Specificaties

Veiligheidswaarschuwingen

• Aan/Uit zetten
Houd de aan/uit-knop ingedrukt om de camera aan 
of uit te zetten.

• Schakelen tussen foto- en videomodus
Houd de ontspanknop ingedrukt.

• Een foto/video maken
Druk snel op de ontspanknop.

• Schakelen tussen achter- en selfiecamera
Druk op de schakelknop op het bedieningspaneel.

• Verwijder het schermfolie
Het scherm is bedekt met een dunne folie. 
Verwijder deze voor het eerste gebruik.

Nog veel meer te ontdekken…

Druk op de Album knop om het album in te gaan, druk nogmaals om 
af te sluiten. Gebruik de linker- en rechterknop om te bladeren. Bij het 
bekijken van een video, druk op OK om de video af te spelen. Druk op 
Instellingen om foto's/video's te verwijderen.

• Productnaam: The Zoofamily Digitale Camera voor 
Kinderen
• Model: Model V1
• Fotoreolutie: Tot 7.328 x 5.496 (door interpolatie)
• Videoreolutie: 1080P
• Schermgrootte: 2 inch
• Batterijcapaciteit: 1000 mAh
• Oplaadtijd: ~ 2 uur
• Oplaadvoltage: 5V - 1A
• Mediabewaring: Tot 32GB MicroSD-kaart
• Gewicht: 130 g (4,6 oz)
• Afmetingen: 11 x 9 x 9 cm (4,3 x 3,5 x 3,5 inch)

Laat de camera of de accessoires niet vallen, demonteren, openen, pletten, buigen, vervormen, doorboren, verscheuren, in de 
magnetron doen, verbranden of verven.
Steek geen vreemde voorwerpen in de openingen van de camera, zoals de USB-poort.
Gebruik de camera niet als deze beschadigd is. Het demonteren of doorboren van de geïntegreerde batterij kan een explosie of 
brand veroorzaken.
Water kan zowel de camera als de batterij beschadigen, mogelijk resulterend in een explosie of brand in extreme gevallen. Zet 
uw camera niet aan als hij nat is. Als uw camera aan staat, schakel hem dan onmiddellijk uit. Laat de camera volledig drogen 
voordat u hem opnieuw gebruikt. Droog de camera of batterij niet met een externe warmtebron zoals een magnetron of 
haardroger.
Wees voorzichtig bij het gebruik van uw camera en houd u aan alle wetten. Wees altijd op uw hoede voor uw omgeving 
om letsel bij uzelf en anderen te voorkomen.

VERSTIKKINGSGEVAAR – Kleine onderdelen: Niet geschikt voor kinderen jonger dan 3 jaar.

• Album

Druk op de Instellingen knop. Gebruik de Omhoog- en 
Omlaag-knoppen om omhoog/omlaag te bewegen. Druk op de 
Rechts-knop om te bevestigen, en de Linker-knop om terug te gaan. 
Druk op de Instellingen knop om af te sluiten.

• Instellingen

Druk op de Macro knop om de macro modus in te gaan. In deze 
modus is de camera ingesteld om close-up foto's te maken. Druk 
nogmaals op de Macro knop om terug te keren naar de normale 
opnamemodus.

• Macro modus

Druk op de Zoom knoppen om in/uit te zoomen.

Waarschuwing. Gebruik oplaadadapters met een uitgangsvermogen van 
5V-1A.

• Inzoomen/Uitzoomen

Autofocus kan worden ingeschakeld in de instellingen. Wanneer deze 
is ingeschakeld, zal de camera telkens wanneer u op de ontspanknop 
drukt, automatisch scherpstellen. Deze functie vertraagt het proces van 
het nemen van foto's en is mogelijk niet nodig in de meeste situaties.

• Autofocus

Druk op de knoppen op de 3-in-1 lanyard om het oplaadsnoer los te 
maken. Steek het kleinere uiteinde in de camera en het grotere uiteinde 
in een standaard USB-poort van een oplader of computer USB. Het 
indicatielampje moet rood worden wanneer u het inplugt, en het lampje 
gaat uit als de batterij volledig is opgeladen.

• Camera opladen

Druk met een nagel op de geheugenkaart, laat los, en de kaart zal 
eruit springen. Duw een nieuwe kaart in dezelfde richting helemaal 
naar beneden, en hij zal vastklikken.

• Geheugenkaart vervangen
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De schattigste kindercamera

VOLG ONS OP:
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Garantie

Probleemoplossing

The Zoofamily Digitale Camera is gegarandeerd tegen 
fabricagefouten gedurende vierentwintig (24) maanden vanaf de 
oorspronkelijke aankoopdatum. Schade als gevolg van gebruik, 
ongevallen, waterschade of normale slijtage vallen niet onder 
deze of enige garantie. Wij aanvaarden geen aansprakelijkheid 
voor ongevallen, verwondingen, overlijden, verliezen of andere 
claims die voortvloeien uit het gebruik van dit product. In geen 

geval zijn wij aansprakelijk voor incidentele of gevolgschade die 
voortvloeit uit het gebruik van dit product of een van zijn 
onderdelen. Retourneren of vervangen van onderdelen en/of 
producten kan onderhevig zijn aan verzend-, behandeling-, 
vervangings- en/of restockingkosten.

1. Wanneer er tijdens gebruik een probleem is, probeer dan de 
aan/uit-knop meer dan 10 seconden ingedrukt te houden om 
de camera opnieuw op te starten, of gebruik een pin om het 
resetgat in te drukken om de fabrieksinstellingen te herstellen -> 
u zou een klik moeten voelen wanneer u erop drukt.
2. Wanneer de camera niet kan worden ingeschakeld, 
controleer dan of de stroom voldoende is en laad hem minstens 
2,5 uur op. Zorg ervoor dat u een 5V-1A lader gebruikt.
3. Als de camera niet kan worden opgeladen, controleer dan of 
het oplaadapparaat en de oplaadkabel normaal zijn, test met 
een andere kabel.

4. Als de camera vastloopt, houd dan de aan/uit-knop 
ingedrukt om opnieuw op te starten. Als het niet kan worden 
opgelost, verwijder dan de geheugenkaart en probeer het 
opnieuw, of herstel de fabrieksinstellingen.
5. Als de camera een foutmelding voor de geheugenkaart geeft, 
selecteer dan Formaat in de instellingen. Als het niet 
geformatteerd kan worden, verwijder dan de geheugenkaart, 
gebruik een kaartlezer om verbinding te maken met de 
computer USB, en gebruik de computer om te formatteren.
6. Als de camera niet start, druk dan op de resetknop -> u zou 
een klik moeten voelen wanneer u erop drukt +30 sec wanneer 
de camera wordt opgeladen.

Productrichtlijnen
Voor optimale prestaties, gebruik een 5V-1A lader om het 
apparaat op te laden wanneer de batterij bijna leeg is. // Start 
de camera opnieuw op met de resetknop als deze niet goed 
werkt. // Om beschadiging van de batterij te voorkomen, 
gebruik het apparaat alleen zoals bedoeld. // Reinig de digitale 
camera alleen met een licht vochtige doek. // Houd de digitale 
camera uit direct zonlicht en warmtebronnen. // Bescherm de 
camera tegen vocht en voorkom watercontact; het is niet 
geschikt voor gebruik in of onder water! // Bescherm de digitale 
camera tegen vallen op harde oppervlakken. // De 
Zoofamily-camera's mogen alleen onder toezicht van een 
volwassene worden gebruikt. // Verplaats geen foto- of 
videobestanden van andere camera's naar de Zoofamily-cam-
era

Verantwoordelijke verwijdering
Wanneer uw product aan het einde van zijn levensduur is, 
breng het dan vriendelijk naar een geschikte afvalverwerkings-
faciliteit.

Voorzichtigheid
Gooi alle verpakkingsonderdelen, inclusief linten, plastic 
houders, bevestigingsmiddelen, karton, kabelbinders en 
schroeven weg, omdat ze niet integraal zijn voor dit educatief 
speelgoed en een veiligheidsrisico vormen voor uw kind. 
Controleer regelmatig het educatieve speelgoed op mogelijke 
schade. Probeer het niet zelf te openen; alleen gekwalificeerd 
personeel mag reparaties uitvoeren.

Herinnering: Bewaar deze handleiding voor belangrijke 
informatie; lees hem grondig door voordat u het product 
gebruikt.
WAARSCHUWING! Niet geschikt voor kinderen jonger dan 3 
jaar. Bevat kleine onderdelen en componenten 
die kunnen worden ingeslikt, samen met een lang 
koord of lint. Risico op verstikking en wurging.
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Innerhalb der Box Kameragehäuse

Speicherkartensteckplatz und 
USB-Anschluss

Bedienfeld

Rückkamera

Selfie-Kamera

Schlüsselband-Ankerstange

Auslöser

Aufkleber

Vorinstallierte 
MicroSD-Karte

Kamera

Dies ist ein Schlüsselband und auch ein USB-Ladekabel.

Dieses Ende wird in die Kamera gesteckt. Dieses Ende passt in einen Standard-USB-Anschluss.

Schlüsselband - 
USB-Ladekabel 3 in 1.

Ein-/Ausschalten Einstellungen Album Bestätigen

Kameraobjektiv wechseln / Hoch

Hineinzoomen / 
Links

Herauszoomen / 
Rechts

Makromodus / Runter

Indikator-
leuchte

Micro-SD-Slot

Hard-Reset-Taste Lade-/
Datenanschluss
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Einfach zu starten

Spezifikationen

Sicherheitswarnungen

• Ein- / Ausschalten
Halten Sie die Ein-/Aus-Taste gedrückt, um die Kamera 
ein- oder auszuschalten.

• Wechseln zwischen Foto- und Videomodus
Halten Sie die Auslösertaste gedrückt.

• Foto-/Videoaufnahme
Drücken Sie schnell auf den Auslöserknopf.

• Wechseln zwischen Rück- und Selfiekamera
Drücken Sie die Umschalttaste auf dem Bedienfeld.

• Entfernen Sie die Bildschirmfolie
Der Bildschirm ist mit einer dünnen Folie bedeckt. 
Entfernen Sie diese vor der ersten Verwendung.

Vieles mehr zu entdecken…

Drücken Sie die Album-Taste, um das Album zu betreten, drücken Sie 
erneut, um zu verlassen. Verwenden Sie die Links- und Rechts-Taste 
zum Blättern. Beim Anzeigen eines Videos drücken Sie die OK-Taste, 
um das Video abzuspielen. Drücken Sie die Einstellungen-Taste, um 
Foto-/Video zu löschen.

• Produktname: The Zoofamily Digitalkamera für Kinder
• Modell: Modell V1
• Fotoauflösung: Bis zu 7.328 x 5.496 (durch Interpolation)
• Videoauflösung: 1080P
• Bildschirmgröße: 2 Zoll
• Batteriekapazität: 1000 mAh
• Ladezeit: ~ 2 Stunden
• Ladespannung: 5V - 1A
• Medien Speicher: Bis zu 32 GB MicroSD-Karte
• Gewicht: 130 g (4,6 Unzen)
• Abmessungen: 11 x 9 x 9 cm (4,3 x 3,5 x 3,5 Zoll)

Lassen Sie die Kamera oder ihre Zubehörteile nicht fallen, zerlegen, öffnen, zerquetschen, verbiegen, verformen, 
durchbohren, zerreißen, in der Mikrowelle erhitzen, verbrennen oder bemalen.
Führen Sie keine Fremdkörper in die Öffnungen der Kamera ein, wie z.B. den USB-Anschluss.
Verwenden Sie die Kamera nicht, wenn sie beschädigt wurde. Das Auseinandernehmen oder Durchbohren des 
integrierten Akkus kann eine Explosion oder Brand verursachen.
Wasser kann sowohl die Kamera als auch den Akku beschädigen und in extremen Fällen eine Explosion oder einen 
Brand verursachen. Schalten Sie Ihre Kamera nicht ein, wenn sie nass wird. Wenn Ihre Kamera eingeschaltet ist, schalten 
Sie sie sofort aus. Lassen Sie die Kamera gründlich trocknen, bevor Sie sie erneut verwenden. Trocknen Sie die Kamera 
oder den Akku nicht mit einer externen Wärmequelle wie einem Mikrowellenherd oder einem Haartrockner.
Seien Sie beim Gebrauch Ihrer Kamera vorsichtig und beachten Sie alle Gesetze. Achten Sie immer auf Ihre Umgebung, 
um Verletzungen bei sich selbst und anderen zu vermeiden.

VERSCHLUCKUNGSGEFAHR - Kleinteile: Nicht für Kinder unter 3 Jahren geeignet.

• Album

Drücken Sie die Einstellungen-Taste. Drücken Sie die Auf- und 
Ab-Tasten, um nach oben/unten zu navigieren. Drücken Sie die 
Rechts-Taste, um zu bestätigen, und die Links-Taste, um 
zurückzugehen. Drücken Sie die Einstellungen-Taste, um zu verlassen.

• Einstellungen

Drücken Sie die Makro-Taste, um in den Makromodus zu gelangen. In 
diesem Modus ist die Kamera für Nahaufnahmen eingestellt. Drücken 
Sie die Makro-Taste erneut, um zum normalen Aufnahmemodus 
zurückzukehren.

• Makromodus

Drücken Sie die Zoomtasten, um herein- oder herauszuzoomen.

Warnung. Verwenden Sie Ladegeräte mit einer Ausgangsleistung von 
5V-1A.

• Hineinzoomen/Herauszoomen

Der Autofokus kann in den Einstellungen aktiviert werden. Wenn er 
eingeschaltet ist, passt die Kamera jedes Mal, wenn Sie den 
Auslöserknopf drücken, automatisch den Fokus an. Diese Funktion 
verzögert den Aufnahmeprozess und ist in den meisten Situationen 
möglicherweise nicht erforderlich.

• Autofokus

Drücken Sie die Tasten am 3-in-1-Schlüsselband, um das Ladekabel 
freizugeben. Stecken Sie das kleinere Ende in die Kamera und das 
größere Ende in einen Standard-USB-Anschluss eines Ladegeräts oder 
Computers. Die Anzeigeleuchte sollte rot leuchten, wenn Sie es 
einstecken, und das Licht wird erlöschen, sobald es vollständig 
aufgeladen ist.

• Kamera aufladen

Drücken Sie die Speicherkarte mit dem Fingernagel nach unten, lassen 
Sie los, und die Karte wird herausspringen. Drücken Sie eine neue Karte 
in dieselbe Richtung ganz nach unten, und sie wird einrasten.

• Speicherkarte austauschen
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Garantie

Fehlersuche

The Zoofamily Digitalkamera ist ab dem ursprünglichen 
Kaufdatum vierundzwanzig (24). Monate lang gegen 
Herstellungsfehler garantiert. Schäden durch Gebrauch, Unfälle, 
Wasserschäden oder normalen Verschleiß sind durch diese oder 
eine andere Garantie nicht abgedeckt. Wir übernehmen keine 
Haftung für Unfälle, Verletzungen, Todesfälle, Verluste oder 
andere Ansprüche, die mit oder aus der Verwendung dieses 

Produkts resultieren. In keinem Fall haften wir für zufällige oder 
Folgeschäden im Zusammenhang mit oder aus der Verwendung 
dieses Produkts oder seiner Teile. Rücksendungen oder der 
Ersatz von Teilen und/oder Produkten können Versand-, 
Bearbeitungs-, Ersatz- und/oder Lagergebühren unterliegen.

1. Wenn während des Gebrauchs ein Problem auftritt, versuchen 
Sie bitte, die Ein-/Aus-Taste für mehr als 10 Sekunden gedrückt 
zu halten, um die Kamera neu zu starten, oder verwenden Sie 
eine Nadel, um das Reset-Loch zu stecken, um die 
Werkseinstellungen wiederherzustellen -> Sie sollten ein Klicken 
spüren, sobald Sie es nach unten drücken
2. Wenn die Kamera nicht eingeschaltet werden kann, 
überprüfen Sie bitte, ob der Strom ausreichend ist, und laden Sie 
bitte mindestens 2,5 Stunden lang auf. Stellen Sie sicher, dass 
Sie ein Ladegerät mit 5V-1A verwenden
3. Wenn die Kamera nicht aufgeladen werden kann, überprüfen 
Sie bitte, ob das Ladegerät und das Ladekabel normal sind, 
testen Sie mit einem anderen Kabel.

4. Wenn die Kamera einfriert, drücken und halten Sie die 
Ein-/Aus-Taste, um neu zu starten. Wenn das Problem nicht 
gelöst werden kann, entfernen Sie bitte die Speicherkarte und 
versuchen Sie es erneut, oder stellen Sie die Werkseinstellungen 
wieder her.
5. Wenn die Kamera eine Speicherkartenfehlermeldung anzeigt, 
wählen Sie im Menü Formatieren. Wenn es nicht formatiert 
werden kann, entfernen Sie bitte die Speicherkarte, verwenden 
Sie einen Kartenleser, um sie mit dem Computer-USB zu 
verbinden, und verwenden Sie den Computer, um zu 
formatieren.
6. Falls die Kamera nicht startet, drücken Sie die Reset-Taste -> 
Sie sollten ein Klicken spüren, sobald Sie sie nach unten drücken 
+30 Sekunden, wenn die Kamera aufgeladen wird.

Produktrichtlinien
Verwenden Sie zum Aufladen des Geräts bei niedrigem 
Batteriestand ein Ladegerät mit 5V-1A für optimale Leistung. // 
Starten Sie die Kamera mit der Reset-Taste neu, wenn sie nicht 
funktioniert. // Verwenden Sie das Gerät nur wie vorgesehen, 
um Beschädigungen des Akkus zu vermeiden. // Reinigen Sie 
die Digitalkamera nur mit einem leicht feuchten Tuch. // Halten 
Sie die Digitalkamera von direktem Sonnenlicht und 
Wärmequellen fern. // Schützen Sie die Kamera vor Feuchtigkeit 
und vermeiden Sie den Kontakt mit Wasser; sie ist nicht zum 
Gebrauch im oder unter Wasser geeignet! // Schützen Sie die 
Digitalkamera vor Stürzen auf harte Oberflächen. // Die 
Zoofamily-Kameras sollten nur unter Aufsicht von Erwachsenen 
verwendet werden. // Übertragen Sie keine Foto- oder 
Videodateien von anderen Kameras auf die 
Zoofamily-Kamera

Verantwortungsvolle Entsorgung
Wenn Ihr Produkt das Ende seiner Lebensdauer erreicht hat, 
bringen Sie es bitte in eine geeignete Entsorgungseinrichtung.

Vorsicht
Entsorgen Sie alle Verpackungskomponenten, einschließlich 
Bänder, Plastikhalterungen, Befestigungen, Karton, Kabelbinder 
und Schrauben, da sie nicht zum pädagogischen Spielzeug 
gehören und eine Sicherheitsgefahr für Ihr Kind darstellen. 
Überprüfen Sie das pädagogische Spielzeug regelmäßig auf 
mögliche Schäden. Versuchen Sie nicht, es selbst zu öffnen. Nur 
qualifiziertes Personal sollte Reparaturen durchführen.

Erinnerung: Behalten Sie diese Anleitung für wichtige 
Informationen bei; lesen Sie sie vor der Verwendung des 
Produkts gründlich durch.
WARNUNG! Nicht geeignet für Kinder unter 3 Jahren. Enthält 
kleine Teile und Komponenten, die zusammen mit einem 
langen Kabel oder einer Schleife eingenommen werden 
können. Erstickungs- und Strangulationsgefahr.
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Dentro de la caja Cuerpo de la cámara

Ranura para tarjeta de memoria 
y puerto USB

Panel de control

Cámara trasera

Cámara de selfie

Barra de anclaje del cordón

Botón de obturador

Calcomanía

Tarjeta MicroSD 
preinstalada

Cámara

Este es un cordón y también un cable USB de carga.

Este extremo se enchufa en la cámara Este extremo se adapta a un puerto USB estándar

Cordón USB de 
carga 3 en 1.

Encendido/
apagado

Configuraciones Álbum Confirmar

Cambiar lente de la cámara / Arriba

Acercar / 
Izquierda

Alejar / Derecha

Modo macro / Abajo

Luz 
indicadora

Ranura Micro SD

Botón de reinicio duro Puerto de 
carga/datos
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Fácil de iniciar

Especificaciones

Advertencias de seguridad

• Encendido/apagado
Presione y mantenga presionado el botón de encendido 
para encender o apagar la cámara.

• Cambiar entre modo foto y video
Presione y mantenga presionado el botón de obturador.

• Tomar una foto/video
Presione rápidamente el botón de obturador.

• Cambiar entre cámara trasera y de selfie
Presione el botón de cambio en el panel de control.

• Retirar la película protectora de la pantalla
La pantalla está cubierta por una película delgada. 
Retire antes del primer uso.

¡Mucho más por explorar…

Presione el botón de álbum para ingresar al álbum, presione 
nuevamente para salir. Use los botones Izquierda y Derecha para 
navegar. Al ver un video, presione el botón OK para reproducirlo. 
Presione el botón Configuraciones para eliminar foto/video.

• Nombre del producto: Cámara digital The Zoofamily 
para niños
• Modelo: Modelo V1
• Resolución de foto: Hasta 7,328 x 5,496 (por interpolación)
• Resolución de video: 1080P
• Tamaño de pantalla: 2 pulgadas
• Capacidad de la batería: 1000 mAh
• Tiempo de carga: ~ 2 horas
• Voltaje de carga: 5V – 1A
• Almacenamiento de medios: Hasta tarjeta MicroSD de 32GB
• Peso: 130 g (4.6 oz)
• Dimensiones: 11 x 9 x 9 cm (4.3 x 3.5 x 3.5 pulgadas)

 No deje caer, desmonte, abra, aplaste, doble, deforme, perfore, desgarre, ponga en el microondas, incinere o pinte la 
cámara o sus accesorios.
No inserte objetos extraños en ninguna abertura de la cámara, como el puerto USB.
No use la cámara si ha sido dañada. Desmontar o perforar la batería integrada puede causar una explosión o incendio.
El agua puede dañar tanto la cámara como la batería, lo que podría causar una explosión o incendio en casos 
extremos. No encienda su cámara si se moja. Si su cámara está encendida, apáguela inmediatamente. Permita que la 
cámara se seque completamente antes de usarla nuevamente. No seque la cámara ni la batería con una fuente de calor 
externa como un horno de microondas o un secador de pelo.
Tenga cuidado al usar su cámara y cumpla con todas las leyes. Siempre esté al tanto de su entorno para evitar lesiones 
a usted mismo y a los demás.

PELIGRO DE ASFIXIA – Piezas pequeñas: No apto para niños menores de 3 años.

• Álbum

Presione el botón Configuraciones. Presione los botones Arriba y Abajo 
para mover arriba/abajo. Presione el botón Derecha para confirmar y 
el botón Izquierda para retroceder. Botón Configuraciones para salir.

• Configuraciones

Presione el botón Macro para ingresar al modo macro. En este modo, 
la cámara está configurada para tomar fotografías de primeros planos. 
Presione nuevamente el botón Macro para volver al modo de disparo 
normal.

• Modo macro

Presione los botones de zoom para acercar/alejar.

Advertencia. Use adaptadores de carga con una salida nominal de 
5V-1A.

• Acercar/Alejar

El enfoque automático se puede activar en la configuración. Cuando 
está activado, cada vez que presiona el botón de obturador, la 
cámara ajustará automáticamente su enfoque. Esta función retrasa el 
proceso de toma de fotografías y puede que no sea necesaria en la 
mayoría de las situaciones.

• Enfoque automático

Presione los botones en el cordón 3 en 1 para liberar el cable de 
carga. Enchufe el extremo más pequeño en la cámara y el extremo 
más grande en un puerto USB estándar de un adaptador de carga o 
un puerto USB de la computadora. La luz indicadora debería ponerse 
roja cuando la enchufas, y la luz se apagará una vez que esté 
completamente cargada.

• Cargar la cámara

Presione la tarjeta de memoria hacia abajo con la uña, suéltela y la 
tarjeta saldrá. Empuje una nueva tarjeta en la misma dirección hasta el 
final y se bloqueará.

• Reemplazar tarjeta de memoria
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Garantía

Solución de problemas

La Cámara Digital The Zoofamily está garantizada contra 
defectos de fabricación durante veinticuatro (24) meses a partir 
de la fecha original de compra. Los daños resultantes del uso, 
accidentes, daños por agua o desgaste normal no están 
cubiertos por esta o cualquier garantía. No asumimos 
responsabilidad por ningún accidente, lesión, muerte, pérdida u 
otros reclamos relacionados con o resultantes del uso de este 

producto. En ningún caso seremos responsables de daños 
incidentales o consecuentes relacionados con o resultantes del 
uso de este producto o cualquiera de sus partes. Las 
devoluciones o reemplazos de piezas y/o productos pueden 
estar sujetos a tarifas de envío, manipulación, reemplazo y/o 
reposición.

1. Cuando haya un problema durante el uso, intente presionar 
el botón de encendido durante más de 10 segundos para 
reiniciar la cámara, o use un pin para insertar el agujero de 
reinicio para restaurar los ajustes de fábrica -> debería sentir 
un clic una vez que lo presione hacia abajo.
2. Cuando la cámara no se puede encender, verifique si la 
corriente es suficiente y asegúrese de cargar durante más de 2.5 
horas. Asegúrese de usar un cargador de 5V-1A.
3. Cuando la cámara no se puede cargar, verifique si el 
dispositivo de carga y el cable de carga están normales, pruebe 
con otro cable.

4. Cuando la cámara se congela, presione y mantenga 
presionado el botón de encendido para reiniciar. Si no se puede 
resolver, retire la tarjeta de memoria e inténtelo nuevamente, o 
restaure los ajustes de fábrica.
5. Si la cámara muestra un error de tarjeta de memoria, 
seleccione Formato en la configuración. Si no se puede 
formatear, retire la tarjeta de memoria, use un lector de tarjetas 
para conectarlo al USB de la computadora y use la 
computadora para formatearlo.
6. En caso de que la cámara no se encienda, presione la tecla 
de reinicio -> debería sentir un clic una vez que lo presione 
hacia abajo +30 seg cuando la cámara esté cargando.

Directrices del producto
Para un rendimiento óptimo, use un cargador de 5V-1A para 
recargar el dispositivo cuando la batería esté baja. // Reinicie la 
cámara utilizando el botón de reinicio si falla. // Para evitar 
daños en la batería, use el dispositivo solo según lo previsto. // 
Limpie la cámara digital solo con un paño ligeramente 
húmedo. // Mantenga la cámara digital alejada de la luz solar 
directa y fuentes de calor. // Proteja la cámara digital de la 
humedad y evite el contacto con el agua; ¡no es adecuada para 
su uso dentro o debajo del agua! // Proteja la cámara digital de 
caídas en superficies duras. // Las cámaras The Zoofamily solo 
deben usarse bajo supervisión de adultos. // No transfiera 
archivos de fotos o videos de otras cámaras a la cámara The 
Zoofamily

Responsabilidad de disposición
Cuando su producto llegue al final de su vida útil, llévelo a una 
instalación de disposición adecuada.

Precaución
Deseche todos los componentes del embalaje, incluidas cintas, 
soportes de plástico, sujetadores, cartón, bridas para cables y 
tornillos, ya que no son parte integral de este juguete educativo 
y representan un riesgo para la seguridad de su hijo. 
Inspeccione regularmente el juguete educativo en busca de 
posibles daños. No intente abrirlo usted mismo; solo personal 
calificado debe realizar reparaciones.

Recordatorio: Conserve este manual para obtener información 
crucial; léalo detenidamente antes de utilizar el producto.
¡ADVERTENCIA! No apto para niños menores de 3 años. 
Contiene piezas y componentes pequeños que pueden ser 
ingeridos, junto con un cordón o cinta largo. Riesgo de asfixia y 
estrangulamiento.
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Dentro della scatola Corpo della fotocamera

Slot per scheda di memoria 
e porta USB

Pannello di controllo

Fotocamera posteriore

Fotocamera selfie

Barra d'ancoraggio del laccio

Pulsante di scatto

Adesivo

Scheda MicroSD 
preinstallata

Fotocamera

Questo è un laccio e anche un cavo di ricarica USB.

Quest'estremità si inserisce nella fotocamera Questa estremità si adatta a una porta USB standard

Laccio - USB-charging 
3 in 1 laccio.

Accensione 
ON/OFF

Impostazioni Album Conferma

Cambio obiettivo fotocamera / Su

Zoom in / 
Sinistra

Zoom out / 
Destra

Modalità macro / Giù

Luce 
indicatrice

Slot per scheda 
Micro SD

Pulsante di reset duro Porta di 
ricarica/dati
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Facile da avviare

Specifiche

Avvertenze di sicurezza

• Accensione/Spegnimento
Tenere premuto il pulsante di accensione per accendere 
o spegnere la fotocamera.

• Passaggio tra modalità foto e video
Tenere premuto il pulsante di scatto.

• Scattare una foto/video
Premere rapidamente il pulsante di scatto.

• Passaggio tra fotocamera posteriore e selfie
Premere il pulsante di commutazione sul pannello 
di controllo.

• Rimuovere il film dello schermo
Lo schermo è coperto da un sottile film. 
Rimuovere prima dell'uso.

Molto altro da esplorare…

Premere il pulsante Album per accedere all'album, premere 
nuovamente per uscire. Utilizzare i pulsanti Sinistra e Destra per 
navigare. Durante la visualizzazione di un video, premere il pulsante 
OK per riprodurre il video. Premere il pulsante Impostazioni per 
eliminare foto/video.

• Nome del prodotto: Fotocamera Digitale The Zoofamily 
per Bambini
• Modello: Modello V1
• Risoluzione foto: Fino a 7.328 x 5.496 (per interpolazione)
• Risoluzione video: 1080P
• Dimensioni schermo: 2 pollici
• Capacità della batteria: 1000 mAh
• Tempo di ricarica: ~ 2 ore
• Tensione di ricarica: 5V – 1A
• Archiviazione multimediale: Fino a 32GB scheda MicroSD
• Peso: 130 g (4.6 once)
• Dimensioni: 11 x 9 x 9 cm (4.3 x 3.5 x 3.5 pollici)

Non lasciare cadere, smontare, aprire, schiacciare, piegare, deformare, perforare, strappare, mettere in microonde, 
incendiare o dipingere la fotocamera o i suoi accessori.
Non inserire oggetti estranei in nessuna apertura della fotocamera, come la porta USB.
Non utilizzare la fotocamera se è stata danneggiata. Smontare o perforare la batteria integrata può causare 
un'esplosione o un incendio.
L'acqua può danneggiare sia la fotocamera che la batteria, causando potenzialmente un'esplosione o un incendio nei 
casi estremi. Non accendere la fotocamera se si bagna. Se la fotocamera è accesa, spegnere immediatamente. Lasciare 
asciugare completamente la fotocamera prima di usarla di nuovo. Non asciugare la fotocamera o la batteria con una 
fonte di calore esterna come un forno a microonde o un asciugacapelli.
Usare cautela durante l'uso della fotocamera e attenersi a tutte le leggi. Prestare sempre attenzione all'ambiente 
circostante per evitare lesioni a se stessi e agli altri.

PERICOLO DI SOFFOCAMENTO – Parti piccole: Non adatto a bambini sotto i 3 anni.

• Album

Premere il pulsante Impostazioni. Premere i pulsanti Su e Giù per 
muoversi su/giù. Premere il pulsante Destra per confermare e il 
pulsante Sinistra per tornare indietro. Pulsante Impostazioni per uscire.

• Impostazioni

Premere il pulsante Macro per entrare in modalità macro. In questa 
modalità, la fotocamera è impostata per scattare foto ravvicinate. 
Premere nuovamente il pulsante Macro per tornare alla modalità di 
scatto normale.

• Modalità macro

Premere i pulsanti di zoom per ingrandire/ridurre.

Avvertenza. Utilizzare adattatori di ricarica con una potenza di uscita di 
5V-1A.

• Ingrandire/Ridurre

L'autofocus può essere attivato nelle impostazioni. Quando è ATTIVO, 
ogni volta che si preme il pulsante di scatto, la fotocamera regolerà 
automaticamente la messa a fuoco. Questa funzione ritarda il 
processo di scatto delle foto e potrebbe non essere necessaria nella 
maggior parte delle situazioni.

• Autofocus

Premere i pulsanti sul laccio 3-in-1 per rilasciare il cavo di ricarica. 
Inserire l'estremità più piccola nella fotocamera e l'estremità più grande 
in una porta USB standard dell'adattatore di ricarica o del computer 
USB. La luce indicatrice dovrebbe diventare rossa quando la si inserisce 
e si spegnerà una volta completamente carica.

• Ricaricare la fotocamera

Premere la scheda di memoria con un'unghia, rilasciarla e la scheda 
spunterà. Spingere una nuova scheda nella stessa direzione fino in 
fondo e si bloccherà.

• Sostituire la scheda di memoria
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Garanzia

Risoluzione dei problemi

La Fotocamera Digitale The Zoofamily è garantita contro difetti 
di fabbricazione per ventiquattro (24) mesi dalla data di 
acquisto originale. I danni derivanti dall'uso, dagli incidenti, 
dall'acqua o dall'usura normale non sono coperti da questa o 
da qualsiasi altra garanzia. Non assumiamo alcuna 
responsabilità per eventuali incidenti, lesioni, morti, perdite o 
altre richieste relative o derivanti dall'uso di questo prodotto. In 

nessun caso saremo responsabili per danni incidentali o 
consequenziali relativi o derivanti dall'uso di questo prodotto o 
di qualsiasi suo componente. Restituzioni o sostituzioni di parti 
e/o prodotti possono essere soggette a spese di spedizione, 
gestione, sostituzione e/o ripristino.

1. Quando si verifica un problema durante l'uso, si prega di 
provare a premere il pulsante di accensione per più di 10 
secondi per riavviare la fotocamera, o utilizzare una graffetta 
per inserire il foro di reset per ripristinare le impostazioni di 
fabbrica -> si dovrebbe sentire un clic una volta premuto verso 
il basso
2. Quando la fotocamera non si accende, controllare se la 
corrente è sufficiente e lasciare la ricarica per più di 2,5 ore. 
Assicurarsi di utilizzare un caricabatterie da 5V-1A
3. Quando la fotocamera non si ricarica, controllare se il 
dispositivo di ricarica e il cavo di ricarica sono normali, testare 
con un altro cavo.

4. Quando la fotocamera si blocca, premere e tenere premuto il 
pulsante di accensione per riavviare. Se non può essere risolto, 
rimuovere la scheda di memoria e riprovare, o ripristinare le 
impostazioni di fabbrica.
5. Se la fotocamera segnala un errore di scheda di memoria, 
selezionare Formato nelle impostazioni. Se non può essere 
formattato, rimuovere la scheda di memoria, utilizzare un lettore 
di schede per collegarsi alla porta USB del computer e utilizzare 
il computer per formattare.
6. Nel caso in cui la fotocamera non si avvii, premere il tasto di 
reset -> si dovrebbe sentire un clic una volta premuto verso il 
basso +30 sec quando la fotocamera è in carica.

Linee guida del prodotto
Per prestazioni ottimali, utilizzare un caricabatterie da 5V-1A per 
ricaricare il dispositivo quando la batteria è scarica. // Riavviare 
la fotocamera utilizzando il pulsante di reset se si verifica un 
malfunzionamento. // Per evitare danni alla batteria, utilizzare il 
dispositivo solo come previsto. // Pulire la fotocamera digitale 
solo con un panno leggermente umido. // Tenere la fotocamera 
digitale lontano dalla luce solare diretta e da fonti di calore. // 
Proteggere la fotocamera digitale dall'umidità e evitare il 
contatto con l'acqua; non è adatta per l'uso in o sotto l'acqua! // 
Proteggere la fotocamera digitale da cadute su superfici dure. // 
Le fotocamere The Zoofamily dovrebbero essere utilizzate solo 
sotto supervisione di un adulto. // Non trasferire file foto o video 
da altre fotocamere alla fotocamera The Zoofamily

Responsabilità di smaltimento
Quando il prodotto raggiunge la fine della sua vita, portarlo 
gentilmente presso una struttura di smaltimento appropriata.

Attenzione
Smaltire tutti i componenti dell'imballaggio, inclusi nastri, 
supporti in plastica, fermagli, cartone, fascette stringitubo e viti, 
poiché non sono parte integrante di questo giocattolo educativo 
e rappresentano un rischio per la sicurezza del tuo bambino. 
Ispeziona regolarmente il giocattolo educativo per eventuali 
danni potenziali. Non tentare di aprirlo da solo; solo personale 
qualificato dovrebbe effettuare riparazioni.

Promemoria: Conserva questo manuale per informazioni 
cruciali; leggilo attentamente prima di utilizzare il prodotto.
AVVERTENZA! Non adatto a bambini sotto i 3 anni. Contiene 
parti e componenti piccoli che possono essere ingeriti, insieme a 
un lungo cavo o nastro. Rischio di soffocamento e 
strangolamento.
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Dentro da Caixa Corpo da Câmera

Slot para cartão de memória 
e porta USB

Painel de Controle

Câmera traseira

Câmera selfie

Barra de ancoragem do cordão

Botão de disparo

Adesivo

Cartão MicroSD 
pré-instalado

Câmera

Este é um cordão e também um cabo de carregamento USB.

Esta extremidade é inserida na câmera Esta extremidade se encaixa em uma porta USB padrão

Cordão de carregamento 
USB 3 em 1.

Ligar/Desligar Configurações Álbum Confirmar

Alternar lente da câmera / Cima

Zoom in / 
Esquerda

Zoom out / 
Direita

Modo macro / Baixo

Luz 
indicadora

Slot Micro SD

Botão de reset
Porta de 
carregamento/
dados
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Fácil de começar

Especificações

Avisos de Segurança

• Ligar/Desligar
Pressione e segure o botão de ligar para ligar ou 
desligar a câmera.

• Trocar entre modo foto e vídeo
Pressione e segure o botão de disparo.

• Tirar uma foto/vídeo
Pressione rapidamente o botão de disparo.

• Trocar entre câmera traseira e selfie
Pressione o botão de alternar no painel de controle.

• Remover o filme da tela
A tela é coberta por um filme fino. Remova antes 
do primeiro uso.

Muito mais para explorar…

Pressione o botão Álbum para entrar no álbum, pressione novamente 
para sair. Use os botões Esquerda e Direita para navegar. Ao visualizar 
um vídeo, pressione o botão OK para reproduzir o vídeo. Pressione o 
botão Configurações para excluir foto/vídeo.

• Nome do produto: Câmera Digital The Zoofamily para 
Crianças
• Modelo: Modelo V1
• Resolução de Foto: Até 7.328 x 5.496 (por interpolação)
• Resolução de Vídeo: 1080P
• Tamanho da Tela: 2 Polegadas
• Capacidade da Bateria: 1000 mAh
• Tempo de Carregamento: ~ 2 horas
• Voltagem de Carregamento: 5V – 1A
• Armazenamento de Mídia: Até 32GB cartão MicroSD
• Peso: 130 g (4,6 oz)
• Dimensões: 11 x 9 x 9 cm (4,3 x 3,5 x 3,5 polegadas)

Não deixe cair, desmonte, abra, esmague, dobre, deforme, perfure, rasgue, aqueça no micro-ondas, incinere ou pinte a 
câmera ou seus acessórios.
Não insira objetos estranhos em nenhuma abertura na câmera, como a porta USB.
Não use a câmera se ela estiver danificada. Desmontar ou perfurar a bateria integrada pode causar uma explosão ou 
incêndio.
A água pode danificar tanto a câmera quanto a bateria, podendo causar uma explosão ou incêndio em casos extremos. 
Não ligue sua câmera se ela estiver molhada. Se sua câmera estiver ligada, desligue-a imediatamente. Deixe a câmera 
secar completamente antes de usá-la novamente. Não seque a câmera ou a bateria com uma fonte de calor externa, 
como um forno de micro-ondas ou secador de cabelo.
Use cautela ao usar sua câmera e siga todas as leis. Esteja sempre ciente do ambiente para evitar ferimentos a si mesmo 
e a outros.

PERIGO DE ASFIXIA – Peças pequenas: Não recomendado para crianças menores de 3 anos.

• Álbum

Pressione o botão Configurações. Pressione os botões Cima e Baixo 
para mover para cima/baixo. Pressione o botão Direita para confirmar 
e o botão Esquerda para voltar. Botão Configurações para sair.

• Configurações

Pressione o botão Macro para entrar no modo macro. Neste modo, a 
câmera é configurada para tirar fotos em close. Pressione o botão 
Macro novamente para retornar ao modo de disparo normal.

• Modo macro

Pressione os botões de zoom para ampliar/reduzir.

Aviso. Use adaptadores de carregamento com uma saída de 5V-1A.

• Zoom in/Zoom out

O foco automático pode ser ativado nas configurações. Quando está 
ativado, cada vez que você pressiona o botão de disparo, a câmera 
ajustará automaticamente o foco. Esta função atrasa o processo de 
tirar fotos e pode não ser necessária na maioria das situações.

• Foco automático

Pressione os botões no cordão 3 em 1 para liberar o cabo de 
carregamento. Conecte a extremidade menor na câmera e a maior em 
uma porta USB padrão do adaptador de carregamento ou USB do 
computador. A luz indicadora deve ficar vermelha quando você 
conectá-la e a luz se apagará quando estiver completamente 
carregada.

• Carregar a câmera

Pressione o cartão de memória para baixo com a unha, solte-o, e o 
cartão irá saltar. Insira um novo cartão na mesma direção até o final, e 
ele irá travar.

• Substituir o cartão de memória
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Garantia

Solução de Problemas

A Câmera Digital The Zoofamily é garantida contra defeitos de 
fabricação por vinte e quatro (24) meses a partir da data 
original da compra. Danos resultantes do uso, acidentes, danos 
causados pela água ou desgaste normal não são cobertos por 
esta ou qualquer garantia. Não assumimos nenhuma 
responsabilidade por acidentes, lesões, mortes, perdas ou 
outras reivindicações relacionadas ao uso deste produto. Em 

nenhum caso seremos responsáveis por danos incidentais ou 
consequenciais relacionados ao uso deste produto ou de 
quaisquer de suas partes. Devoluções ou substituições de peças 
e/ou produtos podem estar sujeitas a taxas de envio, manuseio, 
substituição e/ou reposição.

1. Quando houver um problema durante o uso, tente 
pressionar o botão de ligar por mais de 10 segundos para 
reiniciar a câmera ou use um pino para inserir o buraco de 
reset para restaurar as configurações de fábrica -> você deve 
sentir um clique quando pressionar para baixo
2. Quando a câmera não pode ser ligada, verifique se a 
corrente é suficiente e mantenha o carregamento por mais de 
2,5 horas. Certifique-se de usar um carregador 5V-1A
3. Quando a câmera não pode ser carregada, verifique se o 
dispositivo de carregamento e o cabo de carregamento estão 
normais, teste com outro cabo.

4. Quando a câmera congela, pressione e segure o botão de 
ligar para reiniciar. Se não puder ser resolvido, remova o cartão 
de memória e tente novamente ou restaure as configurações de 
fábrica.
5. Se a câmera exibir um erro de cartão de memória, selecione 
Formatar nas configurações. Se não puder ser formatado, 
remova o cartão de memória, use um leitor de cartões para 
conectar ao USB do computador e use o computador para 
formatar.
6. No caso de a câmera não ligar, pressione a tecla de reset -> 
você deve sentir um clique quando pressionar para baixo +30 
seg quando a câmera está carregando.

Diretrizes do Produto
Para um desempenho ideal, use um carregador 5V-1A para 
recarregar o dispositivo quando a bateria estiver fraca. // 
Reinicie a câmera usando o botão de reset se ela apresentar 
mau funcionamento. // Para evitar danos à bateria, use o 
dispositivo apenas conforme o previsto. // Limpe a câmera 
digital apenas com um pano levemente úmido. // Mantenha a 
câmera digital longe da luz solar direta e de fontes de calor. // 
Proteja a câmera da umidade e evite o contato com água; não 
é adequado para uso dentro ou debaixo d'água! // Proteja a 
câmera digital de quedas em superfícies duras. // As câmeras 
The Zoofamily devem ser usadas apenas sob supervisão de 
adultos. // Não transfira arquivos de fotos ou vídeos de outras 
câmeras para a câmera The Zoofamily.

Responsabilidade de Descarte
Quando seu produto atingir o fim de sua vida útil, gentilmente 
leve-o a uma instalação de descarte apropriada.

Cuidado
Descarte todos os componentes da embalagem, incluindo fitas, 
suportes de plástico, fixadores, papelão, laços de cabo e 
parafusos, pois não são essenciais para este brinquedo 
educativo e representam um risco à segurança de seu filho. 
Inspeccione regularmente o brinquedo educativo em busca de 
possíveis danos. Não tente abri-lo você mesmo; apenas pessoal 
qualificado deve realizar reparos.

Lembrete: Mantenha este manual para informações 
importantes; leia-o completamente antes de utilizar o produto.
ATENÇÃO! Não é adequado para crianças menores de 3 
anos. Contém peças pequenas e componentes que podem ser 
engolidos, juntamente com um cabo ou fita longos. 
Risco de sufocamento e estrangulamento.
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Inde i kassen Kamerahus

Hukommelseskortstik 
og USB-port

Kontrolpanel

Bagkamera

Selfie-kamera

Halsbånd ankerstang

Udløserknap

Sticker

MicroSD-kort 
forinstalleret

Kamera

Dette er et halsbånd og også et USB-opladningskabel.

Denne ende sættes i kameraet Denne ende passer til en standard USB-port

Halsbånd—USB-opladning 
3 i 1 halsbånd.

Tænd/sluk Indstillinger Album Bekræft

Skift kameralinse / Op

Zoom ind / 
Venstre

Zoom ud / 
Højre

Makrotilstand / Ned

Indikatorlys

Micro SD-slot

Hard reset-knap Opladnings-/
dataport
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Let at starte

Specifikationer

Sikkerhedsadvarsler

• Tænd/sluk
Tryk og hold tænd/sluk-knappen nede for at tænde 
eller slukke kameraet.

• Skift mellem foto- og videotilstand
Tryk og hold udløserknappen nede.

• Tage et billede/video
Tryk hurtigt på udløserknappen.

• Skift mellem bagkamera og selfie-kamera
Tryk på skiftknappen på kontrolpanelet.

• Fjern skærmfilmen
Skærmen er dækket af en tynd film. Fjern den inden 
første brug.

Mange flere at udforske...

Tryk på Album-knappen for at åbne albummet, tryk igen for at lukke. 
Brug venstre og højre knap til at bladre. Når du ser en video, tryk OK 
for at afspille videoen. Tryk på Indstillinger-knappen for at slette 
foto/video.

• Produktnavn: The Zoofamily digitalkamera til børn
• Model: Model V1
• Billedopløsning: Op til 7,328 x 5,496 (ved interpolation)
• Videoopløsning: 1080P
• Skærmstørrelse: 2 tommer
• Batterikapacitet: 1000 mAh
• Opladningstid: ~ 2 timer
• Opladningsspænding: 5V – 1A
• Medieopbevaring: Op til 32 GB MicroSD-kort
• Vægt: 130 g (4.6 oz)
• Mål: 11 x 9 x 9 cm (4.3 x 3.5 x 3.5 tommer)

Tab ikke, adskil, åbn, knus, bøj, deformér, punkter, riv, mikrobølg, forbrænd eller mal kameraet eller dets tilbehør.
Indsæt ikke fremmedlegemer i nogen åbninger på kameraet, som f.eks. USB-porten.
Brug ikke kameraet, hvis det er blevet beskadiget. At adskille eller punktere det integrerede batteri kan forårsage en 
eksplosion eller brand.
Vand kan beskadige både kameraet og batteriet og potentielt forårsage en eksplosion eller brand i ekstreme tilfælde. 
Tænd ikke for dit kamera, hvis det bliver vådt. Hvis dit kamera er tændt, skal du slukke det med det samme. Lad 
kameraet tørre helt, inden du bruger det igen. Tør ikke kameraet eller batteriet med en ekstern varmekilde som en 
mikrobølgeovn eller hårtørrer.
Vær forsigtig, når du bruger dit kamera, og overhold alle love. Vær altid opmærksom på dine omgivelser for at undgå 
skader på dig selv og andre.

KVÆLNINGSFARE – Små dele: Ikke egnet til børn under 3 år.

• Album

Tryk på Indstillinger-knappen. Tryk på Op og Ned-knapperne for at 
bevæge dig op/ned. Tryk på Højre-knappen for at bekræfte og 
Venstre-knappen for at gå tilbage. Tryk på Indstillinger-knappen for at 
afslutte.

• Indstillinger

Tryk på Makro-knappen for at aktivere makrotilstanden. I denne 
tilstand er kameraet indstillet til at tage nærbilleder. Tryk på 
Makro-knappen igen for at vende tilbage til normal optage-tilstand.

• Makrotilstand

Tryk på Zoom-knapperne for at zoome ind/ud.

Advarsel. Brug opladningsadaptere med en udgangsvurdering på 
5V-1A.

• Zoom ind/Zoom ud

Autofokus kan aktiveres i indstillingerne. Når det er AKTIVT, justerer 
kameraet automatisk fokus hver gang du trykker på udløserknappen. 
Denne funktion forsinkelse af billedtagning og er måske ikke 
nødvendig i de fleste situationer.

• Autofokus

Tryk ned på knapperne på det 3-i-1 halsbånd for at frigive 
opladningskablet. Sæt den mindre ende i kameraet og den større ende 
i en standard USB-port på opladningsadapter eller computerens USB. 
Indikatorlyset skal blive rødt, når du tilslutter det, og lyset slukkes, når 
det er fuldt opladet.

• Oplad kameraet

Tryk på hukommelseskortet ned med en negl, slip og kortet popper ud. 
Skub et nyt kort i samme retning hele vejen ned, og det vil låse sig fast.

• Skift hukommelseskort



https://www.thezoofamily.com/activate-warranty

Registrer dit produkt med et enkelt 
klik - scan QR-koden

Det sødeste børnekamera

FØLG OS PÅ:

www.thezoofamily.com DA

Garanti

Fejlfinding

The Zoofamily digitalkamera til børn er garanteret mod 
fabrikationsfejl i fireogtyve (24) måneder fra den oprindelige 
købsdato. Skader forårsaget af brug, ulykker, vandskader eller 
almindeligt slid er ikke dækket af denne eller nogen garanti. Vi 
påtager os intet ansvar for eventuelle ulykker, skader, dødsfald, 
tab eller andre krav, der er relateret til eller følger af brugen af 
dette produkt. Under ingen omstændigheder er vi ansvarlige for 

tilfældige eller følgeskader relateret til eller følger af brugen af 
dette produkt eller nogen af dets dele.
Returneringer eller udskiftning af dele og/eller produkter kan 
være underlagt forsendelses-, håndterings-, udskiftnings- 
og/eller omlægningsgebyrer.

1. Når der opstår et problem under brug, skal du prøve at 
trykke på tænd/sluk-knappen i mere end 10 sekunder for at 
genstarte kameraet, eller brug en nål til at indsætte i 
nulstillinghullet for at gendanne fabriksindstillingerne -> du skal 
føle et klik, når du trykker ned.
2. Når kameraet ikke kan tændes, skal du kontrollere, om 
strømmen er tilstrækkelig, og sørg for at oplade i mere end 2,5 
timer. Sørg for at bruge en 5V-1A oplader.
3. Når kameraet ikke kan oplades, skal du kontrollere, om 
opladningsenheden og opladningskablet er normale, test med 
et andet kabel.

4. Når kameraet fryser, skal du trykke og holde tænd/sluk-knap-
pen nede for at genstarte. Hvis det ikke kan løses, skal du fjerne 
hukommelseskortet og prøve igen, eller gendan 
fabriksindstillingerne.
5. Hvis kameraet angiver en hukommelseskortfejl, skal du vælge 
Format i indstillingerne. Hvis det ikke kan formateres, skal du 
fjerne hukommelseskortet, bruge et kortlæser til at forbinde til 
computerens USB, og bruge computeren til at formatere.
6. Hvis kameraet ikke starter, skal du trykke på nulstillingsknap-
pen -> du skal føle et klik, når du trykker ned +30 sekunder, 
når kameraet oplades.

Produktretningslinjer
For optimal ydeevne skal du bruge en 5V-1A oplader til at 
genoplade enheden, når batteriet er lavt. // Genstart kameraet 
ved hjælp af nulstillingsknappen, hvis det fungerer dårligt. // 
For at undgå batteriskader skal du kun bruge enheden som 
tiltænkt. // Rens det digitale kamera med en let fugtig klud kun. 
// Hold det digitale kamera væk fra direkte sollys og 
varmekilder. // Beskyt kameraet mod fugt og undgå kontakt 
med vand; det er ikke egnet til brug i eller under vand! // Beskyt 
det digitale kamera mod fald på hårde overflader. // The 
Zoofamily-kameraerne skal kun bruges under voksen 
overvågning. // Overfør ikke foto- eller videofiler fra andre 
kameraer til The Zoofamily-kameraet

Bortskaf ansvarligt
Når dit produkt når enden af dets levetid, skal du venligst bringe 
det til en passende affaldsbehandlingsfacilitet.

Forsigtig
Bortskaf alle emballagekomponenter, herunder bånd, 
plastholdere, fastgørelsesmidler, pap, kabelbindere og skruer, 
da de ikke er en integreret del af dette pædagogiske legetøj og 
udgør en sikkerhedsrisiko for dit barn. Inspektér det 
pædagogiske legetøj regelmæssigt for eventuelle potentielle 
skader. Forsøg ikke at åbne det selv; kun kvalificeret personale 
bør udføre reparationer.

Påmindelse: Gem denne manual til vigtig information; læs den 
grundigt, inden du bruger produktet.
ADVARSEL! Ikke egnet til børn under 3 år. Indeholder små dele 
og komponenter, der kan indtages, sammen med en lang 
ledning eller bånd. Risiko for kvælning og strangulering.
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Inuti lådan Kamerahus

Minneskortplats och USB-portKontrollpanel

Bakre kamera

Selfie-kamera

Bandankare

Avtryckarknapp

Sticker

MicroSD-kort 
förinstallerat

Kamera

Det här är ett band och även en USB-laddningskabel.

Denna ände ansluts till kameran Denna ände passar i en standard USB-port

Band - USB-laddning 
3 i 1-band.

Ström PÅ/AV Inställningar Album Bekräfta

Byta kamerobjektiv / Upp

Zooma in /
 Vänster

Zooma ut / 
Höger

Makroläge / Ner

Zooma in / 
Vänster

Micro SD-kortplats

Återställningsknapp Laddnings-/
dataport
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Enkel att starta

Specifikationer

Säkerhetsvarningar

• Slå PÅ/AV
Tryck och håll ned strömbrytaren för att slå PÅ eller 
AV kameran.

• Växla mellan foto- och videoläge
Tryck och håll ned avtryckarknappen.

• Ta en bild/video
Tryck snabbt på avtryckarknappen.

• Växla mellan bakre och selfie-kamera
Tryck på växelknappen på kontrollpanelen.

• Ta bort skärmskyddet
Skärmen är täckt av en tunn film. Ta bort innan 
första användningen.

Många fler saker att utforska…

Tryck på Album-knappen för att öppna albumet, tryck igen för att 
stänga. Använd vänster och höger knapp för att bläddra. När du tittar 
på en video, tryck på OK-knappen för att spela upp videon. Tryck på 
Inställningsknappen för att ta bort foto/video.

• Produktnamn: The Zoofamily Digital Camera for Kids
• Modell: Modell V1
• Bildupplösning: Upp till 7 328 x 5 496 (genom 
interpolering)
• Videoupplösning: 1080P
• Skärmstorlek: 2 tum
• Batterikapacitet: 1000 mAh
• Laddningstid: ~ 2 timmar
• Laddningsspänning: 5V - 1A
• Medie lagring: Upp till 32GB MicroSD-kort
• Vikt: 130 g (4.6 oz)
• Mått: 11 x 9 x 9 cm (4.3 x 3.5 x 3.5 tum)

Tappa inte, demontera, öppna, krossa, böj, deformera, punktera, strimla, mikrovågsugn, förbränna eller måla kameran eller 
dess tillbehör.
Sätt inte in främmande föremål i några öppningar på kameran, som USB-porten.
Använd inte kameran om den har skadats. Att demontera eller punktera det integrerade batteriet kan orsaka en explosion eller 
brand.
Vatten kan skada både kameran och batteriet, vilket kan orsaka en explosion eller brand i extrema fall. Slå inte på kameran om 
den blir blöt. Om kameran är på, stäng av den omedelbart. Låt kameran torka ordentligt innan du använder den igen. Torka inte 
kameran eller batteriet med en extern värmekälla som en mikrovågsugn eller hårtork.
Var försiktig när du använder din kamera och följ alla lagar. Var alltid medveten om din omgivning för att undvika skador på dig 
själv och andra.

KVÄVNINGSFARA - Smådelar: Ej lämpligt för barn under 3 år.

• Album

Tryck på Inställningar-knappen. Tryck på Upp och Ner-knapparna för 
att röra dig upp/ner. Tryck på Höger-knappen för att bekräfta, och 
vänster-knappen för att gå tillbaka. Tryck på Inställnings-knappen för 
att avsluta.

• Inställningar

Tryck på Makro-knappen för att öppna makroläget. I detta läge är 
kameran inställd för att ta närbilder. Tryck på Makro-knappen igen för 
att återgå till normal fotografering.

• Makroläge

Tryck på zoomknapparna för att zooma in/ut.

Varning. Använd laddare med en 5V-1A utgång.

• Zooma in/Zooma ut

Autofokus kan aktiveras i inställningarna. När den är PÅ, kommer 
kameran automatiskt att justera fokuset varje gång du trycker på 
avtryckarknappen. Denna funktion fördröjer bildtagningen och kanske 
inte behövs i de flesta situationer.

• Autofokus

Tryck ned knapparna på 3-i-1-bandet för att släppa laddningskabeln. 
Anslut den mindre änden till kameran och den större änden till en 
standard USB-port på laddningsadaptern eller datorns USB-port. 
Indikatorlampan bör lysa rött när du ansluter den, och lampan kommer 
att släckas när den är fulladdad.

• Ladda kameran

Tryck ner minneskortet med nageln, släpp, och kortet kommer att 
poppa ut. Tryck in ett nytt kort i samma riktning hela vägen ner, och det 
kommer att låsas.

• Byta minneskort
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Registrera din produkt med ett 
klick - skanna QR-koden

Garanti

Felsökning

The Zoofamily Digital Camera är garanterad mot 
tillverkningsfel i tjugofyra (24) månader från det ursprungliga 
inköpsdatumet. Skador som uppstår genom användning, 
olyckor, vattenskador eller normalt slitage täcks inte av denna 
eller någon garanti. Vi ansvarar inte för några olyckor, skador, 
dödsfall, förluster eller andra krav relaterade till eller som 

härrör från användningen av denna produkt. Vi ska inte heller 
vara ansvariga för eventuella tillfälliga eller följdskador 
relaterade till eller som härrör från användningen av denna 
produkt eller någon av dess delar. Returer eller utbyte av delar 
och/eller produkter kan vara föremål för frakt-, hanterings-, 
utbytes- och/eller omläggningsavgifter.

1. När det uppstår ett problem under användning, försök trycka 
på strömbrytaren i mer än 10 sekunder för att starta om 
kameran, eller använd en pinne för att sätta in återställning-
shålet för att återställa fabriksinställningarna -> du bör känna 
ett klick när du trycker ner den
2. När kameran inte kan slås på, kontrollera om strömmen är 
tillräcklig, och se till att ladda i minst 2,5 timmar. Se till att 
använda en 5V-1A laddare
3. Om kameran inte kan laddas, kontrollera om 
laddningsenheten och laddningskabeln är normala, testa med 
en annan kabel.

4. Om kameran fryser, tryck och håll in strömbrytaren för att 
starta om. Om det inte kan lösas, ta bort minneskortet och 
försök igen, eller återställ fabriksinställningarna.
5. Om kameran uppmanar till ett minneskortsfel, välj Formatera 
i inställningarna. Om det inte går att formatera, ta bort 
minneskortet, använd ett kortläsare för att ansluta till datorns 
USB-port och använd datorn för att formatera.
6. Om kameran inte startar, tryck på återställningsknappen -> 
du bör känna ett klick när du trycker ner den +30 sekunder när 
kameran laddar.

Produktanvisningar
För optimal prestanda, använd en 5V-1A laddare för att ladda 
enheten när batteriet är lågt. // Starta om kameran med 
återställningsknappen om den fungerar fel. // För att undvika 
batteriskador, använd enheten endast enligt avsett syfte. // 
Rengör den digitala kameran med en lätt fuktig trasa endast. // 
Håll den digitala kameran borta från direkt solljus och 
värmekällor. // Skydda kameran mot fukt och förhindra kontakt 
med vatten; den är inte lämplig för användning i eller under 
vatten! // Skydda den digitala kameran från att falla på hårda 
ytor. // The Zoofamily-kamerorna ska endast användas under 
vuxen övervakning. // Överför inte fot- eller videofiler från 
andra kameror till The Zoofamily-kameran

Ansvarsfull avfallshantering
När din produkt når slutet av sin livslängd, vänligen ta med den 
till en lämplig återvinningsanläggning.

Försiktighet
Kassera alla förpackningskomponenter, inklusive band, 
plasthållare, fästen, kartong, kabelband och skruvar, eftersom 
de inte är en integrerad del av denna pedagogiska leksak och 
utgör en säkerhetsrisk för ditt barn. Inspektera regelbundet den 
pedagogiska leksaken för eventuella skador. Försök inte att 
öppna den själv; endast kvalificerad personal bör utföra 
reparationer.

Påminnelse: Behåll den här manualen för viktig information; 
läs den noggrant innan du använder produkten.
VARNING! Ej lämplig för barn under 3 år. Innehåller små 
delar och komponenter som kan sväljas, tillsammans 
med ett långt snöre eller band. 
Risk för kvävning och strypning.

Den gulligaste barnkameran

FÖLJ OSS PÅ:
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Korpus aparatu

Slot na kartę pamięci i 
port USB

Panel sterowania

Aparat tylny

Aparat do selfie

Uchwyt na smycz

Przycisk migawki

Naklejka

Karta MicroSD 
zainstalowana 
fabrycznie

Aparat

To jest smycz, a takż

Ten koniec jest wtyczką do aparatu Ten koniec pasuje do standardowego portu USB

Smycz - 3 w 1 smycz z 
funkcją

ącznik/
ącznik

Ustawienia Album Potwierdź

ącznik obiektywu aparatu / Do góry

Powiększenie / 
W lewo

Pomniejszenie / 
W prawo

Wskaźnik 
świetlny

Slot na kartę 
Micro SD

Przycisk resetowania
danych
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Ostrzeżenia bezpieczeństwa

ą ączanie
Naciś ą

ą

ączanie między trybem zdję
Przytrzymaj przycisk migawki.

• Robienie zdję
Szybko naciśnij przycisk migawki.

ączanie między aparatem tylnym i do selfie
Naciś ącznika na panelu sterowania.

• Usuwanie folii z ekranu
Ekran jest pokryty cienką folią. Usuń ją przed 
pierwszym użyciem.

ę

Naciśnij przycisk Album, aby wejś śnij ponownie, aby 
wyjś żyj przycisków W lewo i W prawo, aby przeglą
oglądania wideo naciś śnij 
przycisk Ustawienia, aby usuną ęcie/wideo.

• Nazwa produktu: Aparat cyfrowy The Zoofamily dla dzieci
• Model: Model V1
• Rozdzielczoś ęcia: Do 7 328 x 5 496 (poprzez 
interpolację)
• Rozdzielczoś
• Rozmiar ekranu: 2 cale
• Pojemnoś

• Napię
• Pojemnoś ęci: Do 32GB karta MicroSD
• Waga: 130 g (4,6 uncji)
• Wymiary: 11 x 9 x 9 cm (4,3 x 3,5 x 3,5 cala)

żdż
mikrofal, nie spalaj ani nie maluj aparatu ani jego akcesoriów.

Nie używaj aparatu, jeś ż ę lub 
pożar.
Woda moż ę, co w skrajnych przypadkach moż żaru. Nie 

ączaj aparatu, jeśli zostanie zalany. Jeś ą ą ą
przed ponownym użyciem. Nie susz aparatu ani baterii ź ętrznego, takim jak kuchenka mikrofalowa lub 

Używaj ostrożnie aparatu i przestrzegaj wszystkich przepisów. Zawsze bądź świadomy otoczenia, aby unikną
innym.

ęści: Nieodpowiednie dla dzieci poniżej 3 lat.

Album

Naciśnij przycisk Ustawienia. Uż
ę w górę ś

śnij przycisk Ustawienia, aby wyjś

• Ustawienia

Naciśnij przycisk Makro, aby wejś
jest ustawiony do robienia zbliżeń. Naciśnij ponownie przycisk Makro, 

• Tryb makro

Naciśnij przyciski Powiększenie/Pomniejszenie, aby przybliż

Ostrzeżenie. Uż ś

• Powiększenie/Pomniejszenie

Autofokus moż ą ączony, za 
każdym razem, gdy naciskasz przycisk migawki, aparat automatycznie 
dostosowuje ostroś źnia proces robienia zdję że 

ększości sytuacji.

• Autofokus

Naciś ż 
mniejszy koniec do aparatu, a większy do standardowego portu USB 

źnik świetlny powinien zaś ę na 
ą

ączona.

• Laduj aparat

Naciśnij karty pamięci palcem, zwolnij, a karta wysunie się ż nową 
kartę w tym samym kierunku do końca, a następnie zablokuje się.

• Zamień kartę pamięci
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Zarejestruj swój produkt jednym 
kliknięciem - zeskanuj kod QR

Najmilszy aparat dla dzieci

Odwiedź nas na:
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Rozwiązywanie problemów

Aparat cyfrowy The Zoofamily jest gwarantowany przez 
dwadzieścia cztery (24) miesiące od daty pierwotnego zakupu w 
przypadku wad produkcyjnych. Uszkodzenia wynikające z 
użytkowania, wypadków, zalania lub normalnego zużycia nie 
podlegają gwarancji. Nie ponosimy odpowiedzialności za żadne 
wypadki, urazy, zgony, straty ani inne roszczenia związane z 
użytkowaniem tego produktu. W żadnym przypadku nie 

ponosimy odpowiedzialności za szkody przypadkowe ani wtórne 
wynikające z użytkowania tego produktu lub jego części. Zwroty 
lub wymiany części i/lub produktów mogą

ę ę, wymianę
ustawienie.

1. Gdy wystąpi problem podczas użytkowania, spróbuj nacisną
przycisk zasilania przez więcej niż
aparat, lub uż ż ą do otworu resetowania i 

ś
kliknięcie, gdy ją naciśniesz 
2. Gdy aparat nie chce się ą ź, czy prąd jest 
wystarczający, i upewnij się, ż
godziny. Upewnij się, że uż
3. Gdy aparat nie moż ź, czy urządzenie 

ą normalne, przetestuj z innym 
kablem.

4. Gdy aparat się zawiesi, naciśnij i przytrzymaj przycisk 
śli problem nie zostanie 

rozwiązany, wyjmij kartę pamięci i spróbuj ponownie, lub 

5. Jeśli aparat wyś ąd karty pamięci, wybierz opcję 
Format w ustawieniach. Jeśli nie moż
kartę pamięci, uż ą ę z portem USB 
komputera, i użyj komputera do sformatowania.
6. W przypadku gdy aparat nie chce się śnij 
klawisz resetu -> powinieneś ęcie, gdy go 
naciś

Wytyczne dotyczące produktu
Dla optymalnej wydajności uż

ądzenie, gdy bateria jest niska. // Zrestartuj 
aparat za pomocą przycisku resetowania w przypadku awarii. // 
Aby unikną żywaj urządzenia tylko w 
sposób zamierzony. // Czyś ą 
szmatką. // Trzymaj aparat cyfrowy z dala od bezpośredniego 
ś ź
przed wilgocią i unikaj kontaktu z wodą; nie nadaje się do 
użytku w lub pod wodą! // Ochron aparat cyfrowy przed 
upadkami na twarde powierzchnie. // Aparaty The Zoofamily 

ż ą
Nie przekazuj plików ze zdjęciami ani wideo z innych aparatów 
do aparatu The Zoofamily

Gdy Twój produkt dojdzie do końca swojego cyklu życia, proszę 
przynieś

Usuń wszystkie elementy opakowania, w tym wstążki, plastikowe 
uchwyty, zatrzaski, karton, opaski kablowe i śruby, ponieważ nie 
są one integralną częścią tego zabawki edukacyjnej i stanowią 
ryzyko bezpieczeństwa dla Twojego dziecka. Regularnie 
kontroluj zabawkę edukacyjną pod kątem potencjalnych 
uszkodzeń

Przypomnienie: Zachowaj ten podręcznik dla ważnych 
życiem produktu.

OSTRZEŻENIE! Nieodpowiednie dla dzieci poniżej 3 lat. 
ą ęte, 

ążkę
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Zadnja kamera

Selfi kamera

Vrvni sidrni drog

Nalepka

MikroSD kartica, 

Kamera

To je vrvica in tudi USB-polnilni kabel.

Ta konec se vstavi v kamero

Vrvica—USB-polnilna 
3 v 1 vrvica.

Vklop/IZKLOP Nastavitve Album Potrdi

Pomanjšava / Desno

Indikatorska 

SD kartico

Gumb za trdi ponastavitev
Polnilni/
podatkovni 
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• Vklapljanje/IZKLAPLJANJE

izklopite kamero.

videoposnetka

• Slikanje/videoposnetek

• Preklapljanje med zadnjo in selfi kamero

Zaslon je prekrit s tanko folijo. Odstranite jo pred 
prvo uporabo.

Druk op de Album knop om het album in te gaan, druk nogmaals om 
af te sluiten. Gebruik de linker- en rechterknop om te bladeren. Bij het 
bekijken van een video, druk op OK om de video af te spelen. Druk op 
Instellingen om foto's/video's te verwijderen.

• Ime izdelka: Digitalni fotoaparat za otroke The 
Zoofamily
• Model: Model V1

• Velikost zaslona: 2 palca
• Kapaciteta baterije: 1000 mAh

• Napetost polnjenja: 5V – 1A
• Shranjevanje medijev: Do 32GB MicroSD kartice

• Dimenzije: 11 x 9 x 9 cm (4.3 x 3.5 x 3.5 inch)

Ne padajte, ne razstavljajte, ne odpirajte, ne stiskajte, ne upogibajte, ne deformirajte, ne prebadajte, ne drobite, ne segrevajte v 

Bodite previdni pri uporabi kamere in upoštevajte vse zakone. Vedno bodite pozorni na svojo okolico, da se izognete poškodbam 
sebi in drugim.

• Album

Pritisnite gumb Nastavitve. Pritisnite gumbe Navzgor in Navzdol za 
premikanje gor/dol. Pritisnite gumb Desno za potrditev in gumb Levo 
za vrnitev. Pritisnite gumb Nastavitve za izhod.

• Nastavitve

prilagodila ostrenju. Ta funkcija zamakne postopek fotografiranja in je 

• Samodejno ostrenje

Pritisnite gumbe na 3-v-1 vrvici, da sprostite polnilni kabel. Manjši 
• Polnjenje kamere

S prstno nohtnico pritisnite pomnilniško kartico navzdol, sprostite in 

bo zaklenila.

• Zamenjava pomnilniške kartice
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Digitalni fotoaparat The Zoofamily je zagotovljen proti 
proizvodnim napakam za obdobje dveh (24) mesecev od 
datuma prvotnega nakupa. Poškodbe, ki nastanejo zaradi 

katero koli drugo garancijo. Ne prevzemamo nobene 
delov in/ali izdelkov so lahko predmet stroškov pošiljanja, 
manipulacije, zamenjave in/ali ponovne dobave.

2. Ko se kamera ne more vklopiti, preverite, ali je tok zadosten, 

5V-1A
3. Ko se kamera ne more polniti, preverite, ali sta naprava za 
polnjenje in polnilni kabel normalna, preizkusite z drugim 
kablom.

pomnilniško kartico in poskusite znova ali obnovite tovarniške 
nastavitve.

oblikovanje.

se kamera polni.

Za optimalno delovanje uporabite 5V-1A polnilnik za ponovno 
polnjenje naprave, ko je baterija nizka. // Kamero znova 

uporabljajte samo v predvidene namene. // Digitalni fotoaparat 

pred padci na trde površine. // Fotoaparate The Zoofamily 
uporabljajte samo pod nadzorom odrasle osebe. // Ne 
prenašajte fotografskih ali video datotek iz drugih kamer na 
fotoaparat The Zoofamily

je odpirati sami; popravila naj izvajajo le usposobljeno osebje.

Opomnik: 
preberite ga temeljito pred uporabo izdelka.
OPOZORILO! Ni primerno za otroke mlajše od 3 let. Vsebuje 

podaljšanim kablom ali trakom. 
Nevarnost zadušitve in zadušitve.
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Vnútri krabice Telo fotoaparátu

Slot pre pamäťovú kartu 
a USB port

Ovládací panel

Hlavný fotoaparát

Fotoaparát pre selfie

Kotva pre šnúru

Nálepka

MicroSD karta 
je predinštalovaná

Fotoaparát

Tento koniec sa pripája do fotoaparátu Tento koniec pasuje do štandardného USB portu

3 v 1 šnúra.

Zapnutie/VYP Nastavenia Album Potvrdiť

Prepnúť fotoaparát / Nahor

ť / Vľavo Oddialiť / Vpravo

svetlá

Slot na Micro 
SD kartu

Port pre 



www.thezoofamily.com SK

Jednoduché spustenie

Špecifikácie

• Zapnutie/VYP

vypnutie fotoaparátu.

• Prepnutie medzi fotografiou a videom

• Fotografovanie/videovanie

• Prepnutie medzi hlavným fotoaparátom a 
fotoaparátom pre selfie

• Odstránenie ochrannej fólie z obrazovky
Obrazovka je pokrytá tenkou fóliou. Odstráňte pred 

Veľa ďalšieho na objavovanie…

ľ

ť fotografiu/video.

• Názov produktu: Digitálny fotoaparát The Zoofamily pre deti
• Model: Model V1

• Velkosť obrazovky: 2 palce
• Kapacita batérie: 1000 mAh

• Hmotnosť: 130 g (4,6 oz)
• Rozmery: 11 x 9 x 9 cm (4,3 x 3,5 x 3,5 palca)

ňajte, nepáľ

ť výbuch 

ť ť
ď

úplne vyschnúť. Fotoaparát ani batériu neposúvajte tepelným zdrojom, ako je mikrovlnná rúra alebo fén.
ď ď

zraneniam seba a iných.

• Album

ľavo sa 
vrátite späť ť.

• Nastavenia

Makro opäť

5V-1A.

ť/Oddialiť

ť v nastaveniach. Keď je 

zaostri. Táto funkcia spomaľ ť 

• Automatické zaostrovanie

ľ

malo rozsvietiť ď je úplne 
nabitý.

• Nabíjanie fotoaparátu

Pamäť ľnite a karta sa vysunie. Novú 

 

• Výmena pamäťovej karty
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Zaregistrujte svoj produkt jedným 
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Záruka

Riešenie problémov

výrobným chybám po dobu dvadsiatich štyroch (24) mesiacov 
od pôvodného dátumu nákupu. Poškodenie v dôsledku 

ť predmetom poplatkov za poštovné, 

ť 

resetovacieho otvoru a obnovte továrenské nastavenia -> pri 
ť kliknutie

2. Ak sa fotoaparát nedá zapnúť
ť

ť

pre reštart. Ak sa to nedá vyriešiť, odstráňte pamäťovú kartu a 
skúste to znova, alebo obnovte továrenské nastavenia.
5. Ak fotoaparát hlási chybu pamäťovej karty, vyberte v 

ť, 
odstráňte pamäť

ť kliknutie +30 sekúnd, keď je fotoaparát 

Pokyny k produktu

ď
zariadenie nefunguje správne, reštartujte fotoaparát pomocou 

ť poškodeniu batérie, 

Chránite fotoaparát pred vlhkosťou a zabránite kontaktu s 

Ochráňte digitálny fotoaparát pred pádmi na tvrdé povrchy. // 
Fotoaparáty The Zoofamily by mali byť
dohľadom dospelých. // Neprenášajte fotografie alebo video 
súbory z iných fotoaparátov do fotoaparátu The Zoofamily

Zodpovednosť za likvidáciu
Keď
priveďte ho na vhodné miesto na likvidáciu.

Upozornenie

ť
ťa. Pravidelne 

sa ju otvoriť ť

Pripomienka:

VAROVANIE! Nevhodné pre deti mladšie ako 3 roky. Obsahuje 
ť prehltnuté, spolu s 

Riziko udusenia a udusenia.
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Uvnitř krabice Tělo fotoaparátu

Slot pro paměťovou kartu 
a USB port

Ovládací panel

Fotoaparát na selfie

Upevň ňůru

ě

Nálepka

MicroSD karta 
předinstalována

Fotoaparát

Toto je šňů

Tento konec zapojte do fotoaparátu

Šňů
šňůra 3 v 1.

VYPNUTÍ
Album Potvrdit

Přepnout objektiv fotoaparátu / Nahoru

Př Oddálit / Vpravo

ů

světlo

Slot pro Micro 
SD kartu

datový port
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Snadné spuštění
 

Specifikace

ění

• Zapnutí/VYPNUTÍ

• Př
ě

• Fotografování/videování
Rychle stiskně ě.

• Přepínání mezi zadním a selfie fotoaparátem
Stiskně ř

• Odstranění fólie ze displeje
ř

ňte.

Stiskně ěte pro výstup. 
ř

stiskně ř ě

ěti The Zoofamily
• Model: Model V1

ě)

• Velikost obrazovky: 2 palce
• Kapacita baterie: 1000 mAh

ě
ě

• Hmotnost: 130 g (4,6 oz)
• Rozměry: 11 x 9 x 9 cm (4,3 x 3,5 x 3,5 palce)

Neupouště ř
mikrovlnné troubě, nezapalujte nebo nebarvěte fotoaparát ani jeho př

ů ředměty.
ů ůsobit výbuch 

Voda mů ř ů
ě ho vypněte. Nechte fotoaparát důkladně

Př ď ď
zraně

ěti do 3 let.

• Album

Stiskně ě ů pro posun 
nahoru/dolů. Stiskně
návrat. Stiskně

• Nastavení

Stiskně
fotoaparát nastaven tak, aby pořizoval zábě ě

Stiskně ř ř

ě

• Př

Automatické zaostř
fotoaparát př ě automaticky zaostř

ď ětšině
být potřebná.

• Automatické zaostření

Stiskně ňůř
konec zapojte do fotoaparátu a vě

ětlo by se mě
ě ětlo vypne.

• Nabíjení fotoaparátu

Př ěťovou kartu nehtem, uvolně
kartu zasuňte ve stejném smě ů a zajištěte ji.

• Výměna paměťové karty
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Zaregistrujte svů

ětský fotoaparát

SLEDUJTE NÁS NA:
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Záruka

Řešení problémů

ř (24) mě ů od pů
ů
ř

ě

ř ě

nebo nepř
ě ů 

mů ěna poplatky za dopravu, manipulaci, výměnu 

1. Pokud bě

ěli 
ů 

2. Pokud se fotoaparát nezapne, zkontrolujte, zda je dostatečný 
proud a prosím, nechte ho nabíjet déle než 2,5 hodiny. Ujistěte se, 
že používáte nabíječku s hodnocením 5V-1A
3. Pokud nelze fotoaparát nabíjet, zkontrolujte, zda jsou nabíjecí 
zařízení a nabíjecí kabel normální, otestujte s jiným kabelem.

4. Pokud se fotoaparát zasekne, podržte stisknuté tlačítko napájení 
pro restart. Pokud to nevyřeší, odeberte paměťovou kartu a zkuste 
to znovu, nebo obnovte tovární nastavení.
5. Pokud fotoaparát zobrazí chybu paměťové karty, vyberte v 
nastavení možnost Formát. Pokud nelze formátovat, odeberte 
paměťovou kartu, použijte čtečku karet k připojení k USB počítače a 
použijte počítač k formátování.
6. V případě, že se fotoaparát nezapne, stiskněte resetovací tlačítko 
-> měli byste pocítit kliknutí, když ho zmáčknete dolů +30 sekund, 
když je fotoaparát připojený k nabíječce.

ř

zabráně ř
ě ě vlhkým 

hadř ř
ě řed 

nebo ve vodě! // Ochraň řed pádem na 
tvrdý povrch. // Fotoaparáty The Zoofamily by měly být 

ělé osoby. // Nepřenášejte 
fotografie ani video soubory z jiných fotoaparátů na fotoaparát 
The Zoofamily.

Odpovědné likvidace

přineste jej do vhodného zař

Upozornění
Odstraň ě

ů, zipů ů a šroubů, neboť nejsou 
ě

př ě. Pravidelně 
kontrolujte vzdě ř
Nepokoušejte se ji otevř ěly provádět pouze 
kvalifikované osoby.

Připomínka: Ponechte si tento manuál pro dů
př ě ě př
VAROVÁNÍ! ě
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Μέσα στο Κουτί Σώµα Κάµερας

Θύρα κάρτας µνήµης και 
θύρα USB

Πίνακας Ελέγχου

Πίσω κάµερα

Κάµερα Selfie

Ράβδος αγκύρωσης λουριού

Κου ί κλείστρου

Αυτοκόλλητο

Κάρτα MicroSD 
ροεγκατεστηµένη

Κάµερα

Αυτό είναι ένα λουρί και ε ίσης ένα καλώδιο φόρτισης USB.

Αυτή η άκρη συνδέεται µε την κάµερα Αυτή η άκρη ταιριάζει σε µια τυ ική θύρα USB

Λουρί-φόρτιση 
USB 3 σε 1 λουρί.

Τροφοδοσία 
ΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΗΣ/

ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΗΣ

Ρυθµίσεις Άλ ουµ Ε ιβεβαίωση

Εναλλαγή φακέλου κάµερας / Πάνω

Μεγέθυνση / 
Αριστερά

Μείωση 
µεγέθυνσης εξιά

Λειτουργία Μακροσκο ίου / Κάτω

Ενδεικτική 
λυχνία

Θύρα Micro SD

Κου ί ε αναφοράς ε
ργοστασιακών ρυθµίσεων Θύρα Φόρτισης/

εδοµένων
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Εύκολη εκκίνηση

Προδιαγραφές

Προειδο οιήσεις ασφαλείας

• Ενεργο οίηση/Α ενεργο οίηση
Πιέστε και κρατήστε ατηµένο το κου ί τροφοδοσίας 
για να ενεργο οιήσετε ή να α ενεργο οιήσετε την κάµερα.

• Εναλλαγή µεταξύ φωτογραφίας και βίντεο
Πιέστε και κρατήστε ατηµένο το κου ί κλείστρου.

• Λήψη φωτογραφίας/βίντεο
Πιέστε γρήγορα το κου ί κλείστρου.

•  Εναλλαγή μεταξύ πίσω και sel�e κάμερας
Πιέστε το κου ί εναλλαγής στον ίνακα ελέγχου.

• Αφαίρεση της ροστατευτικής µεµβράνης οθόνης
Η οθόνη καλύ τεται α ό λε τή µεµβράνη. Αφαιρέστε 

ριν α ό την ρώτη χρήση.

Πολλά ακόµα να ανακαλύψετε…

Πιέστε το κου ί Άλ ουµ για να είτε στο άλ ου ιέστε ξανά για 
να βγείτε. Χρησιµο οιήστε τα κου ιά Αριστερά και εξιά για 

εριήγηση. Όταν αρακολουθείτε ένα βίντεο ιέστε το κου ί OK για 
να ανα αραγάγετε το βίντεο. Πιέστε το κου ί Ρυθµίσεις για να 
διαγράψετε φωτογραφία/βίντεο.

• Όνοµα ροϊόντος: Ψηφιακή Κάµερα για Παιδιά The 
Zoofamily
• Μοντέλο: Μοντέλο V1
• Ανάλυση Φωτογραφίας: Έως 7,328 x 5,496 (µε 
διαστείρευση)
• Ανάλυση Βίντεο: 1080P
• Μέγεθος Οθόνης: 2 Ίντσες
• Χωρητικότητα Μ αταρίας: 1000 mAh
• Χρόνος Φόρτισης: ~ 2 ώρες
•Τάση Φόρτισης: 5V – 1A
• Α οθήκευση Πολυµέσων: Έως 32GB κάρτα MicroSD
• Βάρος: 130 γραµµάρια (4.6 ουγγιές)

ιαστάσεις: 11 x 9 x 9 εκατοστά (4.3 x 3.5 x 3.5 ίντσες)

Μην έφτετε, α οσυναρµολογείτε, ανοίγετε, συνθλίβετε, σκεβρώνετε αραµορφώνετε, τρυ άτε, χαράτσωνε, 
µικροκυµατίζετε, ανατινάζετε ή βάφετε την κάµερα ή τα εξαρτήµατά της.
Μην εισάγετε ξένα αντικείµενα σε ο οιεσδή οτε ανοίγµατα της κάµερας, ό ως η θύρα USB.
Μην χρησιµο οιείτε την κάµερα εάν έχει υ οστεί ζηµιά. Η α οσυναρµολόγηση ή η τρύ ηση της ενσωµατωµένης αταρίας 

ορεί να ροκαλέσει έκρηξη ή υρκαγιά.
Το νερό ορεί να ροκαλέσει ζηµιά τόσο στην κάµερα όσο και στην αταρία ιθανώς ροκαλώντας έκρηξη ή υρκαγιά 
σε ακραίες ερι τώσεις. Μην ενεργο οιείτε την κάµερα σας αν βραχεί. Εάν η κάµερα είναι ενεργο οιηµένη, 
α ενεργο οιήστε την αµέσως. Αφήστε την κάµερα να στεγνώσει καλά ριν την χρησιµο οιήσετε ξανά. Μην στεγνώνετε την 
κάµερα ή την αταρία µε εξωτερική ηγή θερµότητας ό ως φούρνο µικροκυµάτων ή σεσουάρ.
Χρησιµο οιείτε ροσοχή κατά τη χρήση της κάµερας σας και τηρήστε όλους τους νόµους. Να είστε άντα ε ιφυλακτικοί για 
το εριβάλλον σας ροκειµένου να α οφευχθούν τραυµατισµοί εσάς και άλλων.

ΚΙΝ ΥΝΟΣ ΠΝΙΓΜΟΥ Μικρά κοµµάτια εν είναι κατάλληλο για αιδιά κάτω των 3 ετών.

• Άλ ουµ

Πιέστε το κου ί Ρυθµίσεις. Πιέστε τα κου ιά Πάνω και Κάτω για να 
κινηθείτε άνω/κάτω. Πιέστε το κου ί εξιά για ε ιβεβαίωση και το 
αριστερό κου ί για να ε ιστρέψετε. Πιέστε το κου ί Ρυθµίσεις για να 
βγείτε.

• Ρυθµίσεις

Πιέστε το κου ί Μακροσκο ίου για να είτε στη λειτουργία 
µακροσκο ίου. Σε αυτή τη λειτουργία, η κάµερα είναι ρυθµισµένη να 
λαµβάνει φωτογραφίες κοντινής λήψης. Πιέστε ξανά το κου ί 
Μακροσκο ίου για να ε ιστρέψετε στην κανονική λειτουργία λήψης.

• Λειτουργία Μακροσκο ίου

Πιέστε τα κου ιά Μεγέθυνσης για να µεγεθύνετε/σµικρύνετε.

Προειδο οίηση. Χρησιµο οιείστε φορτιστές µε έξοδο 5V-1A.

• Μεγέθυνση/Μείωση µεγέθυνσης

Η αυτόµατη εστίαση ορεί να ενεργο οιηθεί στις ρυθµίσεις. Όταν είναι 
ΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΜΕΝΗ, κάθε φορά ου ιέζετε το κου ί κλείστρου, η 
κάµερα θα ροσαρµόζει αυτόµατα την εστίασή της. Αυτή η λειτουργία 
καθυστερεί τη διαδικασία λήψης φωτογραφίας και ενδέχεται να µην 
είναι α αραίτητη σε ερισσότερες ερι τώσεις.

• Αυτόµατη εστίαση

Πιέστε ρος τα κάτω τα κου ιά στο 3-σε-1 λουρί για να 
α ελευθερώσετε το καλώδιο φόρτισης. Συνδέστε τη µικρότερη άκρη 
στην κάµερα και τη µεγαλύτερη άκρη σε µια τυ ική θύρα USB φορτιστή 
ή σε µια θύρα USB υ ολογιστή. Το φωτεινότητας ενδεικτικό φως θα γίνει 
κόκκινο όταν το συνδέσετε και θα σβήσει όταν φορτίσει λήρως.

• Φόρτιση της κάµερας

Πιέστε την κάρτα µνήµης ρος τα κάτω µε το νύχι, α ελευθερώστε την 
και η κάρτα θα βγει. Πιέστε µια νέα κάρτα ρος την ίδια κατεύθυνση 
µέχρι το τέρµα και θα κλειδώσει.

• Αντικατάσταση κάρτας µνήµης
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Καταχωρήστε το ροϊόν σας µε ένα 
κλικ - σαρώστε τον κωδικό QR

Η ιο χαριτωµένη κάµερα για αιδιά

ΑΚΟΛΟΥΘΗΣΤΕ ΜΑΣ ΣΤΟ:
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Εγγύηση

Ε ίλυση ροβληµάτων

Η Ψηφιακή Κάµερα της Οικογένειας Ζωοτού ων καλύ τεται α ό 
εγγύηση κατά των ελαττωµάτων κατασκευής για είκοσι τέσσερις 
(24) µήνες α ό την αρχική ηµεροµηνία αγοράς. Οι ζηµίες ου 

ροκύ τουν α ό τη χρήση, ατυχήµατα, ζηµιές α ό νερό ή 
φυσιολογική φθορά δεν καλύ τονται α ό αυτήν ή ο οιαδή οτε 
εγγύηση εν φέρουµε καµία ευθύνη για ατυχήµατα, 
τραυµατισµούς, θανάτους, α ώλειες ή άλλες αξιώσεις ου 

σχετίζονται µε ή ροκύ τουν α ό τη χρήση αυτού του ροϊόντος. 
Σε καµία ερί τωση δεν θα ευθυνόµαστε για αρε όµενες ή 
έµµεσες ζηµιές ου σχετίζονται µε ή ροκύ τουν α ό τη χρήση 
αυτού του ροϊόντος ή ο οιαδή οτε µέρους του. Οι ε ιστροφές ή 
οι αντικαταστάσεις µερών και/ή ροϊόντων ενδέχεται να 
υ όκεινται σε τέλη α οστολής, χειρισµού, αντικατάστασης και/ή 

1. Όταν υ άρχει ρόβληµα κατά τη χρήση αρακαλούµε 
δοκιµάστε να ιέσετε το κου ί τροφοδοσίας για ερισσότερο 
α ό 10 δευτερόλε τα για να ε ανεκκινήσετε την κάµερα, ή 
χρησιµο οιήστε ένα ινέζα για να εισάγετε το άνοιγµα 
ε αναφοράς για την α οκατάσταση των εργοστασιακών 
ρυθµίσεων -> θα ρέ ει να αισθάνεστε ένα κλικ όταν το ιέσετε
2. Όταν η κάµερα δεν ορεί να ενεργο οιηθεί αρακαλώ 
ελέγξτε εάν η τρέχουσα είναι ε αρκής και αρακαλώ συνεχίστε 
την φόρτιση για ερισσότερο α ό 2,5 ώρες. Βεβαιωθείτε ότι 
χρησιµο οιείτε ένα φορτιστή 5V-1A
3. Όταν η κάµερα δεν ορεί να φορτιστεί αρακαλώ ελέγξτε 
εάν η συσκευή φόρτισης και το καλώδιο φόρτισης είναι κανονικά, 
δοκιµάστε µε άλλο καλώδιο.

4. Όταν η κάµερα αγώνει αρακαλούµε ιέστε και κρατήστε 
ατηµένο το κου ί τροφοδοσίας για ε ανεκκίνηση. Εάν δεν 

ορεί να λυθεί αρακαλούµε αφαιρέστε την κάρτα µνήµης και 
δοκιµάστε ξανά, ή ε αναφέρετε τις εργοστασιακές ρυθµίσεις.
5. Αν η κάµερα εµφανίζει ένα σφάλµα κάρτας µνήµης, ε ιλέξτε 
Μορφο οίηση στις ρυθµίσεις. Αν δεν ορεί να γίνει 
µορφο οίηση αρακαλούµε αφαιρέστε την κάρτα µνήµης, 
χρησιµο οιήστε έναν αναγνώστη κάρτας για να συνδέσετε την 
κάρτα µνήµης στο USB του υ ολογιστή, και χρησιµο οιήστε τον 
υ ολογιστή για να τη µορφο οιήσετε.
6. Σε ερί τωση ου η κάµερα δεν ξεκινά ιέστε το κλειδί 
ε αναφοράς -> θα ρέ ει να αισθάνεστε ένα κλικ όταν το 

ιέσετε +30 δευτ. όταν η κάµερα φορτίζει.

Οδηγίες ροϊόντος
Για βέλτιστη α όδοση, χρησιµο οιήστε έναν φορτιστή 5V-1A για 
να φορτίσετε τη συσκευή όταν η αταρία είναι χαµηλή. // 
Ε ανεκκινήστε την κάµερα χρησιµο οιώντας το κου ί 
ε αναφοράς εάν αρουσιάζει δυσλειτουργία. // Για να α οφύγετε 
την καταστροφή της αταρίας, χρησιµο οιήστε τη συσκευή 
µόνο ό ως ροορίζεται. // Καθαρίστε την ψηφιακή κάµερα µε 
ελαφρά υγρό ανί µόνο ιατηρείτε την ψηφιακή κάµερα 
µακριά α ό άµεσο ηλιακό φως και ηγές θερµότητας. // 
Προστατέψτε την κάµερα α ό την υγρασία και α οφύγετε την 
ε αφή µε το νερό εν είναι κατάλληλη για χρήση σε ή υ ό το 
νερό! // Προστατέψτε την ψηφιακή κάµερα α ό τώσεις σε 
σκληρές ε ιφάνειες. // Οι κάµερες της Οικογένειας Ζωοτού ων 

ρέ ει να χρησιµο οιούνται µόνο υ ό την ε ίβλεψη ενηλίκου. // 
Μην µεταφέρετε φωτογραφίες ή αρχεία βίντεο α ό άλλες 
κάµερες στην κάµερα της Οικογένειας Ζωοτού ων

Ευθύνη διάθεσης
Όταν το ροϊόν σας φθάσει στο τέλος της διάρκειας ζωής του, 

αρακαλούµε φέρτε το σε κατάλληλη µονάδα διάθεσης.

Προσοχή
Α αλλαγείτε α ό όλα τα στοιχεία συσκευασίας, 
συ εριλαµβανοµένων κορδελών λαστικών κρεµάστρων, 
στεγανωτικών, χάρτινων, ζωνών και βιδών, καθώς δεν είναι 
ανα όσ αστα µέρη αυτού του εκ αιδευτικού αιχνιδιού και 
α οτελούν κίνδυνο για την ασφάλεια του αιδιού σας. Ελέγξτε το 
εκ αιδευτικό αιχνίδι τακτικά για ο οιαδή οτε ιθανή ζηµιά. Μην 

ροσ αθείτε να το ανοίξετε µόνοι σας, µόνο ειδικευµένο 
ροσω ικό ρέ ει να ραγµατο οιήσει ε ισκευές.

Υ ενθύµιση: ιατηρήστε αυτό το εγχειρίδιο για σηµαντικές 
ληροφορίες, διαβάστε το ροσεκτικά ριν χρησιµο οιήσετε το 
ροϊόν.

ΠΡΟΕΙ ΟΠΟΙΗΣΗ! εν είναι κατάλληλο για αιδιά κάτω των 3 
ετών. Περιέχει µικρά τµήµατα και εξαρτήµατα ου 

ορεί να κατα οιηθούν, µαζί µε ένα µακρύ 
κορδόνι ή κορδέλα. Κίνδυνος ασφυξίας και νιγµού.
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Telo kamere

i USB port
Kontrolna tabla

Selfi kameraNalepnica

MicroSD kartica 
unapred 
instalirana

Kamera

Ovaj kraj odgovara standardnom USB portu

Traka za vrat - USB 
punjenje 3 u 1 traka.

Postavke Album Potvrdi

Desno

Indikatorsko
svetlo

Micro SD utor

Dugme za teški reset Port za punjenje/
prenos podataka
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• Snimak fotografije/videa

Pritisnite dugme za prebacivanje na kontrolnoj tabli.

• Uklonite zaštitnu foliju sa ekrana
Ekran je prekriven tankom folijom. 
Uklonite pre prve upotrebe.

Pritisnite dugme Album da biste ušli u album, pritisnite ponovo da biste 
izašli. Koristite leve i desne dugmice za pregledavanje. Kada gledate 
video, pritisnite dugme OK da biste reprodukovali video. Pritisnite 
dugme Postavke da biste obrisali fotografiju/video.

• Naziv proizvoda: Digitalni fotoaparat za decu The   
Zoofamily
• Model: Model V1
• Rezolucija fotografije: Do 7.328 x 5.496 (interpolacijom)
• Rezolucija videa: 1080P

• Kapacitet baterije: 1000 mAh
• Vreme punjenja: ~ 2 sata
• Napon punjenja: 5V – 1A
• Skladištenje medija: Do 32GB MicroSD kartica

Ne ispustite, ne rasklapajte, ne otvarajte, ne lomite, ne deformišite, ne probijajte, ne cepajte, ne stavljajte u mikrotalasnu 

Ne stavljajte strane predmete u otvore na kameri, poput USB porta.

izbegli povredu sebe i drugih.

• Album

Pritisnite dugme Postavke. Pritisnite dugmad Gore i Dole za kretanje 
gore/dole. Pritisnite desno dugme za potvrdu, a levo dugme za 
povratak. Pritisnite dugme Postavke za izlaz.

• Postavke

kamera je podešena za snimanje fotografija iz blizine. Pritisnite dugme 

• Autofokus

napunjeno.

• Punjenje kamere

• Zamenite memorijsku karticu
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Registrujte svoj proizvod jednim 
klikom - skenirajte QR kod

PRATITE NAS NA:
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Digitalni fotoaparat The Zoofamily je garantovan protiv 

bilo kojom garancijom. Ne preuzimamo odgovornost za bilo 

povezane sa ili proizašle iz upotrebe ovog proizvoda. U svakom 

koje se odnose na ili proizilaze iz upotrebe ovog proizvoda ili 

restocking.

pokrenuli kameru, ili koristite iglu da umetnete reset rupu i 

pritisnete dole

trenutna struja dovoljna, i molimo vas da nastavite sa punjenjem 

kablom.

formatirati, molimo vas da izvadite memorijsku karticu, koristite 

-> trebalo bi da osetite klik kada ga pritisnete dole +30 sekundi 
dok se kamera puni.

vodom! // Zaštitite digitalni fotoaparat od padova na tvrde 
površine. // Kamere The Zoofamily treba koristiti samo pod 
nadzorom odraslih osoba. // Ne prenosite foto ili video 
datoteke sa drugih kamera na kameru The Zoofamily.

predstavljaju rizik za bezbednost vašeg deteta. Redovno 

pokušavajte da je otvorite sami; samo kvalifikovano osoblje 
treba da vrši popravke.

Podsetnik:

UPOZORENJE!

zajedno sa dugim kablom ili trakom. 
Rizik od gušenja i davljenja.
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Kamera test

Hátsó kamera

Szelfi kamera

ő sáv

Záró gomb

Matrica

Elő
MicroSD kártya

Kamera

Ez egy nyakpánt, valamint egy USB töltőkábel.

Ez a vége a kamerába dugandó. Ez a vége egy standard USB portba illeszkedik.

Nyakpánt—USB-töltő 
3 az 1-ben nyakpánt.

Be/Ki Album Megerő

Kamera lencse váltás/Fel

Makró mód/Le

Jelzőfény

Micro SD foglalat

Töltés/
Adat port
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Egyszerű indítás

Műszaki adatok

• Be/Ki kapcsolás
Tartsa lenyomva a bekapcsológombot a kamera be- 
vagy kikapcsolásához.

• Váltás fénykép és videó mód között
Tartsa lenyomva a zárógombot.

• Kép/Videó készítése
Gyorsan nyomja meg a zárógombot.

• Váltás hátsó és szelfi kamera között

• Távolítsa el a képernyővédő fóliát
A képernyő
Az első használat elő

További funkciók felfedezéséhez...

Nyomja meg az Album gombot az album megtekintéséhez, nyomja 
meg újra a kilépéshez. Használja a bal és jobb gombokat a 
böngészéshez. Amikor egy videót néz, nyomja meg az OK gombot a 

gombot.

• Termék neve: The Zoofamily Digitális Kamera 
Gyerekeknek
• Modell: Modell V1
• Fotó felbontás: Akár 7,328 x 5,496 (interpólációval)
• Videó felbontás: 1080P
• Kijelző mérete: 2 hüvelyk
• Akkumulátor kapacitása: 1000 mAh
• Töltési idő: ~ 2 óra
• Töltési feszültség: 5V – 1A
• Média tárolás: Akár 32GB MicroSD kártya
• Súly: 130 g (4.6 uncia)
• Méretek: 11 x 9 x 9 cm (4.3 x 3.5 x 3.5 hüvelyk)

mikrohullámú sütőbe tegye, ne égesse el,ne fesse le a kamerát vagy tartozékait.

Ne használja a kamerát, ha az megsérült. Az integrált akkumulátor szétszerelése vagy átszúrása robbanást vagy tüzet 
okozhat.

be a kamerát, ha nedves lesz. Ha a kamera be van kapcsolva, azonnal kapcsolja ki. Engedje, hogy a kamera teljesen 
megszáradjon, mielő ő hőforrással, például 
mikrohullámú sütő
Legyen óvatos a kamera használatakor, és tartsa be az összes jogszabályt. Mindig legyen tudatában környezetének, hogy 
elkerülje saját vagy mások sérülését.

• Album

mozoghat. A megerő
visszalépéshez nyomja meg a bal gombot. Kilépéshez nyomja meg a 

• Beállítások

Nyomja meg a Makró gombot a makró mód aktiválásához. Ebben a 

gombot a normál fényképezési módba való visszatéréshez.

• Makró mód

ő töltő

• Nagyítás/Kicsinyítés

a fókuszt. Ez a funkció késlelteti a fényképezési folyamatot, és 
többnyire nem szükséges a legtöbb helyzetben.

• Autofókusz

Nyomja le a 3 az 1-ben nyakpánt gombjait a töltőkábel kioldásához. 
Dugja be a kisebb végét a kamerába, a nagyobb végét pedig egy 
standard USB portba vagy töltő
portjába. Az indikátor fény pirosra vált, amikor bedugja, és kialszik, 
amikor teljesen feltöltődik.

• Kamera töltése

Nyomja le az ujjával a memóriakártyát, engedje el, és a kártya kiugrik. 
Nyomja be az új kártyát ugyanabba az irányba teljes egészében, és az 
becsapódik.

• Memóriakártya cseréje
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Regisztrálja a termékét egy 
kattintással - szkennelje be a QR kódot

A legédesebb gyerekkamera

KÖVET MINKET ITT:
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Jótállás

Hibaelhárítás

A The Zoofamily Digitális Kamerát a gyártási hibák ellen 

(24) hónapig. A használatból, balesetekbő
normál kopásból származó károk nem tartoznak ebbe vagy 
bármely más jótállásba. Semmilyen felelősséget nem vállalunk 
balesetek, sérülések, halálesetek, veszteségek vagy egyéb 
követelésekért, amelyek e termék használatából vagy annak 

eredményeként erednek. Semmilyen esetben nem vagyunk 
felelősek a termék vagy annak bármely része használatából 
eredő mellék- vagy következményes károkért. A termék vagy 

1. Ha használat közben probléma merül fel, próbálja meg 
legalább 10 másodpercig lenyomni a bekapcsológombot a 

űt a gyári 

amikor lenyomja.
2. Ha a kamera nem kapcsolható be, ellenőrizze, hogy 
elegendő-e az áram, és töltse több mint 2,5 órán keresztül. 

őt használjon.
3. Ha a kamerát nem lehet feltölteni, ellenőrizze, hogy a 
töltőeszköz és a töltőkábel normálisak-e, és tesztelje másik 
kábellel.

4. Ha a kamera megfagy, tartsa lenyomva a bekapcsológombot 

5. Ha a kamera memóriakártya hibát jelez, válassza ki a 
Formázás lehető
vegye ki a memóriakártyát, használjon egy kártyaolvasót a 

gombot -> éreznie kell egy kattanást, amikor lenyomja +30 
másodpercig, amikor a kamera töltődik.

őt, ha 

gombbal, ha hibás működik. // Az akkumulátor károsodásának 
elkerülése érdekében csak a rendeltetésnek megfelelően 

enyhén nedves ronggyal. // Tartsa távol a digitális kamerát a 
közvetlen napsütéstől és hőforrásoktól. // Védje meg a kamerát 
a nedvességtő

a digitális kamerának a kemény felületekre történő esésektől. // 
A The Zoofamily kamerákat csak felnőtt felügyelet mellett 
szabad használni. // Ne másoljon fotó- vagy videofájlokat más 
kamerákból a The Zoofamily kamerába

Felelősség eldobása
Amikor a terméke az élettartama végére ér, kérjük, vigye el 
megfelelő

Dobja el minden csomagolóanyagot, beleértve a szalagokat, 
műanyag tartókat, csatokat, kartondobozokat, kábelkötözőket és 
csavarokat, mivel azok nem elengedhetetlenek ennek a tanuló 
játéknak és veszélyt jelenthetnek a gyermekére. Rendszeresen 
ellenőrizze az oktatási játékot lehetséges károsodásokra. Ne 
próbálja meg maga kinyitni; csak képzett személyzet végezhet 

Emlékeztető: Tartsa meg ezt a kézikönyvet fontos 
információkhoz; olvassa el alaposan a termék használata előtt.
FIGYELMEZTETÉS! Nem alkalmas 3 éves kor alatti 
gyermekeknek. Kis alkatrészeket és komponenseket tartalmaz, 
amelyeket lenyelhetnek, valamint hosszú zsinórt 
vagy szalagot. Fojtás- és fulladásveszély.
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